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Prólogo

Estimado cliente:

Con la compra de la abonadora monodisco por dispersión de la gama AXEO ha demostrado su 
confianza en nuestro producto. Muchas gracias. Y ahora queremos justificar esa confianza. Ha 
adquirido una máquina eficiente y fiable.

En caso de que surjan problemas inesperados, Nuestro servicio técnico estará siempre a su dis-
posición.

Le rogamos que lea detenidamente este manual de instrucciones antes de poner en mar-
cha la abonadora monodisco por dispersión y que tenga en cuenta sus indicaciones. 

El manual de instrucciones explica detalladamente el manejo y le ofrece valiosas indicaciones so-
bre el montaje, el mantenimiento y la conservación.

En estas instrucciones también pueden venir descritos equipos que no pertenezcan al equipa-
miento de su máquina.

Como sabe, por los daños debidos al manejo erróneo o al uso inapropiado del aparato, no se tie-
ne derecho a indemnizaciones por garantía.

Mejoras técnicas

Nos esforzamos en mejorar continuamente nuestros productos. Por ello, nos reservamos 
el derecho a efectuar sin previo aviso todas las mejoras y modificaciones que estimemos 
necesarias para nuestros equipos, sin que por ello nos veamos obligados a aplicar estas 
mejoras o modificaciones en las máquinas ya vendidas.

Si tiene alguna otra pregunta, se la responderemos con mucho gusto.

Atentamente,

RAUCH

Landmaschinenfabrik GmbH

n ATENCIÓN

Introduzca aquí el modelo, el número de serie y el año de fabricación de 
su abonadora monodisco por dispersión. 

Encontrará estos datos en la placa de fábrica o en el bastidor de la abonadora.

Al pedir piezas de repuesto, equipamiento especial suplementario o al hacer re-
clamaciones, debe indicar siempre estos datos.

Tipo Número de serie Año de fabricación
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1 Uso conforme a lo previsto y declaración de conformidad UE

1.1 Uso conforme a lo previsto

La abonadora monodisco por dispersión AXEO solo puede utilizarse de acuerdo 
con las indicaciones del presente manual de instrucciones.

La abonadora monodisco por dispersión AXEO se ha diseñado solo para su uso 
habitual (uso conforme a lo previsto):

 durante el invierno, para la dispersión del medio de dispersión que se desliza 
con facilidad como gravilla (3/5), arena y sal,

 en la agricultura para la dispersión de fertilizantes secos, granulados y cris-
talinos.

Cualquier otro uso que se desvíe de estas determinaciones se considerará uso 
no conforme a lo previsto. El fabricante no se responsabilizará de daños resul-
tantes de dicha utilización. El usuario operará por su propia cuenta y riesgo.

También forma parte de un uso conforme a lo previsto el cumplimiento de las 
condiciones de manejo, mantenimiento y servicio prescritas por el fabricante. 
Solo podrán utilizarse piezas de repuesto originales del fabricante.

La abonadora monodisco por dispersión AXEO solo debe ser utilizada, manteni-
da y reparada por personas instruidas y formadas que estén familiarizadas con 
las propiedades de la máquina e informadas sobre los peligros que conllevan.

En este manual de instrucciones se describen indicaciones importantes sobre el 
manejo y la manipulación segura de la máquina. El fabricante también colocará 
las indicaciones y señales de advertencia en la máquina. Durante el uso de la 
máquina deben tenerse en cuenta todas las indicaciones en cada caso.

Para el manejo de esta máquina deben cumplirse las normas pertinentes de pre-
vención de accidentes, así como las demás normas técnicas de seguridad, de 
medicina laboral y legales de circulación vial.

Las alteraciones sin autorización de las abonadoras monodisco por dispersión 
no están permitidas. El fabricante no se hará responsable de los daños resultan-
tes de estas.

En los siguientes capítulos, la abonadora monodisco por dispersión se denomi-
nará "la máquina".

Posibles aplicaciones erróneas

El fabricante previene de posibles aplicaciones erróneas con las indicaciones y 
señales de advertencia colocadas en la abonadora monodisco por dispersión 
AXEO. Estas indicaciones y señales de advertencia deben cumplirse en cual-
quier caso para evitar el uso de la abonadora monodisco por dispersión AXEO 
de una forma no prevista en el correspondiente manual de instrucciones.
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1.2 Declaración de conformidad

Según 2006/42/EG, anexo II, nº 1.A

Rauch - Landmaschinenfabrik GmbH,

Landstrasse 14, 76547 Sinzheim, Alemania

Por medio del presente documento declaramos que el producto:

Abonadora monodisco por dispersión de la gama AXEO

Tipo: AXEO 2.1, AXEO 6.1, AXEO 18.1

es conforme con todas las disposiciones contempladas en la directiva CE de má-
quinas 2006/42/CE.

Recopilación de la documentación técnica a cargo de:

Departamento de construcción de Rauch

Landstrasse 14, 76547 Sinzheim, Alemania

(Norbert Rauch - Gerente)

nmetz
CE_Wasserzeichen
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2 Indicaciones para el usuario

2.1 Sobre este manual de instrucciones

Este manual de instrucciones forma parte de la abonadora monodisco por dis-
persión AXEO.

Este manual de instrucciones contiene indicaciones importantes para un uso se-
guro, adecuado y eficiente de la máquina, así como para su mantenimiento. 
Observar lo indicado en el manual de instrucciones ayuda a evitar peligros, y a 
reducir costes de reparación y tiempos de avería, así como a aumentar la fiabili-
dad y vida útil de la máquina.

Toda la documentación, compuesta por este manual de instrucciones, así como 
la documentación de todos los proveedores, deberá conservarse en un punto de 
fácil acceso en el lugar de uso de la máquina (p. ej., en el tractor).

En caso de venta de la máquina, el manual de instrucciones debe entregarse con 
esta.

El manual de instrucciones está orientado al usuario de la máquina de la gama 
AXEO y a su personal de manejo y de mantenimiento. El manual de instruccio-
nes debe ser leído, entendido y aplicado por toda persona encargada de la rea-
lización de los siguientes trabajos en la máquina:

 manejo,

 mantenimiento y limpieza,

 solución de averías.

Debe tenerse especialmente en cuenta:

 el capítulo sobre seguridad,

 las indicaciones de advertencia incluidas en los diferentes capítulos.

El manual de instrucciones no reemplaza su propia responsabilidad como ex-
plotador y usuario del sistema de control de la máquina.

2.2 Estructura del manual de instrucciones

El manual de instrucciones se divide en 6 puntos importantes por su contenido:

 Indicaciones para el usuario,

 Advertencias de seguridad,

 datos de la máquina,

 Instrucciones de manejo de la máquina,

 indicaciones para el reconocimiento y la solución de averías y

 normas de mantenimiento y de conservación.
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2.3 Indicaciones sobre la presentación del texto

2.3.1 Instrucciones e indicaciones

Los pasos de manejo que debe realizar el personal operativo se presentan en 
forma de lista numerada.

1. Instrucciones de manejo paso 1

2. Instrucciones de manejo paso 2

No se enumeran las instrucciones que solo constan de un paso. Lo mismo se 
aplica para los pasos de manejo en los cuales la secuencia de ejecución no está 
prescrita de modo obligatorio.

Se antepone un punto a estas instrucciones:

 Instrucciones de manejo

2.3.2 Enumeraciones

Las enumeraciones sin orden obligatorio están representadas en forma de lista 
con puntos de enumeración (nivel 1) y guiones (nivel 2):

 Propiedad A

-  Punto A

-  Punto B

 Propiedad B

2.3.3 Referencias

Las referencias a otros puntos del texto en el documento están representadas 
con el número de sección, el título y el número de página:

 Ejemplo: Tenga también en cuenta el capítulo 3: Seguridad,página 5.

Las referencias a otros documentos están representadas en forma de indicación 
o instrucción sin indicación exacta del capítulo o de la página:

 Ejemplo: Preste atención a las indicaciones en el manual de instrucciones 
del fabricante de ejes articulados.
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3 Seguridad

3.1 Indicaciones generales

El capítulo sobre seguridad contiene advertencias de seguridad así como nor-
mas de protección laboral y de tráfico fundamentales para el manejo de la má-
quina montada.

Observar las advertencias indicadas en este capítulo es una condición básica 
para conseguir un manejo seguro y un servicio sin averías la máquina.

Además, en los demás capítulos de este manual de instrucciones encontrará 
más indicaciones de advertencia, que también deberá tener en cuenta. Las indi-
caciones de advertencia se anteponen a las respectivas manipulaciones.

Encontrará indicaciones de advertencia sobre los componentes de proveedores 
en la correspondiente documentación de los proveedores. Observe igualmente 
estas indicaciones de advertencia.

3.2 Significado de las indicaciones de advertencia

En estas instrucciones se sistematizan las indicaciones de advertencia según co-
rresponda a la gravedad del peligro y a la probabilidad de aparición. 

Los símbolos de peligro no llaman la atención de forma constructiva sobre los de-
más peligros que hay que evitar al manejar la máquina. Las indicaciones de ad-
vertencia utilizadas se presentan a continuación:

Ejemplo

Palabra de señalización

Símbolo Comentario

n PELIGRO

Peligro de muerte por no tener en cuenta las indicaciones de 
advertencia

Descripción de los peligros y causas posibles.

No tener en cuenta estas indicaciones de advertencia puede pro-
vocar lesiones muy graves e, incluso, letales.

 Medidas para evitar el peligro.
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Niveles de peligro de las indicaciones de advertencia

Los niveles de peligro se reconocen por las palabras de señalización. Los niveles 
de peligro se clasifican como se muestra a continuación:

n PELIGRO

Tipo y origen del peligro

Esta indicación de advertencia avisa acerca de un peligro inmi-
nente e inmediato para la salud y la vida de las personas. 

No tener en cuenta estas indicaciones de advertencia puede pro-
vocar lesiones muy graves e, incluso, letales.

 Preste especial atención a las medidas que se describen 
para evitar este peligro.

n ADVERTENCIA

Tipo y origen del peligro

Esta indicación de advertencia avisa acerca de un posible peligro 
para la salud de las personas. 

No tener en cuenta estas indicaciones de advertencia puede pro-
vocar lesiones graves.

 Preste especial atención a las medidas que se describen 
para evitar este peligro.

n ATENCIÓN

Tipo y origen del peligro

Esta indicación de advertencia avisa acerca de una situación peli-
grosa para la salud de las personas, o acerca de daños materiales 
y al medioambiente. 

No tener en cuenta estas indicaciones de advertencia puede pro-
vocar lesiones o daños en el producto o en el entorno.

 Preste especial atención a las medidas que se describen 
para evitar este peligro.

AVISO

Las indicaciones generales contienen consejos de aplicación y otra información 
útil, aunque carecen de advertencias sobre los peligros.
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3.3 Información adicional acerca de la seguridad de la máquina

La máquina ha sido construida según la tecnología actual y las reglas técnicas 
reconocidas. No obstante, el uso y el mantenimiento pueden originar peligros 
para la salud o la vida del usuario o de terceros, o perjudicar a la máquina y otros 
bienes reales.

Por lo tanto, utilice la máquina:

 únicamente en estado impecable y apto para la circulación,

 con consciencia de seguridad y de los peligros.

Esto presupone que usted ha leído y comprendido el contenido de este manual 
de instrucciones. Usted conoce y puede aplicar las normas pertinentes de pre-
vención de accidentes, así como las reglas técnicas de seguridad, de medicina 
laboral y legales de circulación vial. 

3.4 Indicaciones para la empresa explotadora

La empresa explotadora es responsable de la utilización prevista de la máquina.

3.4.1 Cualificación del personal

Las personas que se encarguen de la operación, el mantenimiento o el servicio 
técnico de la máquina, deben haber leído y entendido este manual de funciona-
miento antes de comenzar a trabajar.

 La máquina sólo deberá ser utilizada por personal instruido y autorizado por 
la empresa.

 El personal en formación/instrucción sólo puede trabajar en la máquina bajo 
la supervisión de una persona experta.

 El personal cualificado es el único que puede llevar a cabo los trabajos de 
mantenimiento y conservación.

3.4.2 Formación

Los socios comerciales, representantes de fábrica o empleados de la empresa 
RAUCH instruyen a la empresa explotadora en el manejo y mantenimiento de la 
máquina.

La empresa explotadora debe procurar que el personal nuevo de manejo y de 
mantenimiento reciba una instrucción sobre el manejo y el mantenimiento de la 
máquina siguiendo las instrucciones de este manual.
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3.4.3 Prevención de accidentes

Las normas de seguridad y de prevención de accidentes están reguladas legal-
mente en todos los países. La empresa explotadora de la máquina es responsa-
ble del cumplimiento de las normas vigentes en el país de aplicación.

Asimismo, preste atención a las siguientes indicaciones:

 No deje nunca que la máquina trabaje sin supervisión.

 Durante el trabajo y el transporte, no se debe subir al distribuidor de abonos 
minerales bajo ningún concepto (prohibición de transportar a pasajeros).

 No utilice las piezas de maquinaria de la máquina para subirse a esta.

 Lleve ropa ajustada. Evite ropa de trabajo con cinturones, flecos u otros ac-
cesorios que se puedan enganchar.

 Al manipular productos químicos, preste atención a las indicaciones de ad-
vertencia del fabricante correspondiente. Si es posible, lleve equipamiento de 
protección individual (EPI).

3.5 Indicaciones para la seguridad de servicio

Para evitar situaciones peligrosas, las máquinas solo deberán utilizarse en un 
estado de servicio seguro.

3.5.1 Levantamiento y desplazamiento de la máquina

La máquina se entregará de fábrica colocada sobre un palé.

 Eleve la máquina únicamente con un carro elevador o carretilla elevadora al 
palé. Tenga en cuenta el peso total.

 Nunca eleve ni desplace la máquina en el depósito u otros puntos de anclaje 
no señalizados.

3.5.2 Estacionamiento de la máquina

 Estacione la máquina solo con el depósito vacío sobre un suelo horizontal y 
firme.

 Si estaciona la máquina sola (sin tractor), abra por completo la corredera de 
dosificación. El muelle de recuperación se tensará; puede que escurra el 
agua que entrara en el depósito.
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3.5.3 Llenado de la máquina

 Lleve a cabo el llenado de la máquina únicamente con el motor detenido. Re-
tire la llave de encendido para que el tractor no pueda ser arrancado.

 Utilice medios auxiliares adecuados para el llenado (p. ej., cargadora de pala, 
sinfín transportador, silo).

 En caso de llenado manual (p. ej., carga con sacos de obra), usar algún me-
dio auxiliar adecuado para subir.

 Llene la máquina como máximo hasta la altura del borde. Tenga en cuenta 
la carga útil máxima permitida.

 Lleve a cabo el llenado de la máquina únicamente cuando esté montada.

 Lleve a cabo el llenado de la máquina únicamente con la rejilla de protección 
cerrada. De esta forma evita problemas durante la dispersión debidos a te-
rrones de abono u otros cuerpos extraños.

3.5.4 Comprobaciones antes de la puesta en marcha

Compruebe la seguridad de servicio de la máquina antes de la primera puesta 
en marcha y en cada una de las posteriores.

 ¿Están disponibles y funcionan todos los dispositivos de protección de la má-
quina?

 ¿Están dispuestas de forma fija todas las piezas de fijación y uniones portan-
tes, y se encuentran éstas en perfecto estado?

 ¿Se encuentran el disco de dispersión, las aletas de dispersión y sus fijacio-
nes en perfecto estado?

 ¿La rejilla de protección situada en el depósito está bloqueada?

 ¿Todos los bloqueos están bien cerrados?

 ¿Hay alguna persona en la zona de peligro de la máquina?

 ¿La protección de eje articulado se encuentra en perfecto estado?

 Compruebe la altura de montaje. La distancia del canto inferior del bastidor 
al suelo no puede ser superior a 120 cm.
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3.5.5 Zona de peligro

El medio de dispersión que sale lanzado puede causar lesiones graves (p. ej. en 
los ojos). 

Existe un elevado peligro, incluso de lesiones letales, en la zona entre el tractor 
y la máquina debido al desplazamiento del tractor o los movimientos de la má-
quina.

La siguiente imagen muestra las zonas de peligro de la máquina.

Imagen 3.1: Zonas de peligro en los aparatos de acoplamiento

[A] Zona de peligro en el modo de dispersión
[B] Zona de peligro al acoplar/desacoplar la máquina

 Preste atención a que ninguna persona se encuentre en la zona de disper-
sión [A] de la máquina.

 Si hay personas en la zona de peligro de la máquina, pare inmediatamente 
la máquina y el tractor.

 Compruebe que no hay nadie en la zona de peligro [B], cuando vaya a accio-
nar el brazo elevador.

A

B
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3.5.6 Servicio de marcha

 En caso de producirse averías de funcionamiento en la máquina, deberá pa-
rarla y asegurarla de inmediato. Haga reparar las averías inmediatamente 
por personal cualificado y autorizado para ello.

 Nunca suba a la máquina con el dispositivo de dispersión conectado.

 Use la máquina únicamente con la rejilla de protección en el depósito. La re-
jilla de protección no se puede retirar durante el servicio.

 Use la máquina únicamente con la cubierta para el mantenimiento cerrada. 

 Las piezas rotantes de la máquina pueden causar lesiones graves. Por eso, 
tenga en cuenta no acercar nunca partes del cuerpo o la ropa a las piezas 
que estén girando.

 Cierre por completo la corredera de dosificación antes de ajustar la cantidad 
de dispersión si su máquina dispone de un accionamiento hidráulico de co-
rrederas.

 No deposite ninguna pieza ajena en el depósito de dispersión (p. ej. tornillos, 
tuercas).

 El medio de dispersión que sale lanzado puede causar lesiones graves (p. ej. 
en los ojos). Preste atención a que ninguna persona se encuentre en la zona 
de dispersión de la máquina.

 En caso de velocidades de viento muy elevadas deberá ajustar la dispersión, 
ya que no podrá estar garantizado el cumplimiento de la zona de dispersión.

 No conduzca nunca la máquina ni el tractor sobre cables eléctricos de alta 
tensión.
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3.6 Uso del medio de dispersión

La selección o uso inadecuados del medio de dispersión puede producir daños 
graves en las personas o en el entorno.

 Al elegir el medio de dispersión, infórmese acerca de sus efectos en las per-
sonas, el medioambiente y la máquina.

 Tenga en cuenta las instrucciones precisas del fabricante del medio de dis-
persión.

3.7 Sistema hidráulico

El sistema hidráulico se encuentra bajo una presión elevada.

Los líquidos que salen bajo alta presión pueden provocar lesiones graves y pue-
den ser perjudiciales para el medioambiente. Para evitar el peligro, preste aten-
ción a las siguientes indicaciones:

 Opere la máquina únicamente por debajo de la presión de servicio máxima 
permitida.

 Antes de los trabajos de mantenimiento, deje el sistema hidráulico sin pre-
sión. Apague el motor del tractor. Asegúrese de que no vuelve a conectarse.

 Al buscar puntos de fuga, lleve siempre gafas de protección y guantes de 
protección.

 En caso de lesiones con aceite hidráulico visite de inmediato a un médico, 
ya que se pueden producir infecciones graves.

 Al conectar los latiguillos hidráulicos en el tractor preste atención a que el sis-
tema hidráulico esté sin presión, tanto en el lado del tractor como en el lado 
de la máquina.

 Una los latiguillos hidráulicos del sistema hidráulico del tractor y del control 
sólo con las conexiones prescritas.

 Evite suciedades en el circuito del sistema hidráulico. Enganche siempre los 
acoplamientos en los soportes previstos para tal fin. Utilice las caperuzas 
guardapolvo. Limpie las conexiones antes del acoplamiento. 

 Controle con regularidad que no existan defectos mecánicos en los compo-
nentes hidráulicos y tuberías flexibles hidráulicas, p. ej. puntos de corte y de 
roce, aplastamientos, dobladuras, formación de grietas, porosidad, etc.

 Incluso con el almacenaje correcto y desgaste permitido los latiguillos y las 
uniones de latiguillos están sometidos a un envejecimiento natural. De este 
modo se limita su tiempo de almacenaje y utilización.

La duración de utilización de las tuberías no debe sobrepasar 6 años, incluido un 
posible tiempo de almacenaje máximo de 2 años.

La fecha de fabricación de la tubería se indica sobre la armadura del latiguillo en 
mes y año.

 Sustituya las tuberías hidráulicas en caso de deterioro y envejecimiento.

 Los tuberías de sustitución deben cumplir los requisitos técnicos del fabrican-
te del aparato. Tenga especialmente en cuenta las diferentes indicaciones de 
presión máxima de las tuberías hidráulicas a sustituir.
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3.8 Mantenimiento y conservación

En caso de trabajos de mantenimiento y conservación, deberá contar con peli-
gros adicionales, que no se producen durante el servicio de la máquina.

 Realice los trabajos de cuidado y de mantenimiento siempre con la máxima 
atención. Trabaje de forma especialmente cuidadosa y con consciencia de 
los peligros.

3.8.1 Cualificación del personal de mantenimiento

 Los trabajos de soldadura y los trabajos en los sistemas eléctrico e hidráulico 
sólo deben ser realizados por técnicos especialistas.

3.8.2 Piezas de desgaste

 Cumpla con la máxima exactitud los intervalos de cuidado y de mantenimien-
to descritos en este manual de instrucciones. 

 Cumpla igualmente los intervalos de mantenimiento y conservación de los 
componentes de proveedores. Para tal fin, consulte la documentación co-
rrespondiente del proveedor.

 Le recomendamos que solicite a su distribuidor especializado que comprue-
be el estado de la máquina después de cada temporada, en especial las pie-
zas de fijación, los componentes de plástico relevantes para la seguridad, el 
sistema hidráulico, los órganos de dosificación (como corredera de dosifica-
ción y agitador), las aletas de dispersión y el disco de dispersión.

 Las piezas de repuesto deben cumplir, como mínimo, las especificaciones 
técnicas determinadas por el fabricante. Los requisitos técnicos aparecen, 
p. ej., con las piezas de repuesto originales.

 Las tuercas de autobloqueo son de un solo uso. Para la fijación de los com-
ponentes (p. ej., sustitución de aletas de dispersión, cambio de la cubierta 
para el mantenimiento) utilice siempre tuercas de autobloqueo nuevas.

3.8.3 Trabajos de mantenimiento y conservación

 Antes de cada trabajo de limpieza, mantenimiento y conservación, así como 
en caso de la reparación de una avería, pare el motor del tractor. Espere has-
ta que todas las piezas rotatorias de la máquina se hayan parado.

 Asegúrese de que nadie pueda conectar la máquina de forma no autorizada. 
Retire la llave de encendido del tractor.

 Compruebe que el tractor está estacionado correctamente con la máquina. 
Debe encontrarse con el depósito vacío sobre un suelo horizontal y firme y 
asegurada contra desplazamiento.

 Además, asegure la máquina elevada ante caídas (p. ej., con un taco) si va 
a realizar trabajos de mantenimiento y conservación o inspecciones bajo la 
máquina elevada. 

 Antes de realizar los trabajos de mantenimiento y conservación, despresuri-
ce el sistema hidráulico.

 Antes de realizar los trabajos en el sistema eléctrico, desconecte este último 
de la alimentación de corriente.
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 Abra la cubierta para el mantenimiento situada en el depósito solo si la má-
quina se ha puesta fuera de servicio.

 Abra la rejilla de protección situada en el depósito solo si la máquina se ha 
puesta fuera de servicio.

 Si usted tiene que trabajar con el eje tomafuerza rotatorio, no podrá haber na-
die en la zona del eje tomafuerza o eje articulado.

 Elimine obstrucciones en el depósito de dispersión siempre con la máquina 
parada y nunca las elimine con la mano o con el pie, utilice para ello una he-
rramienta apropiada. Para evitar obstrucciones, llene el depósito con la rejilla 
de protección existente.

 Antes de la limpieza de la máquina con agua, chorro de vapor u otros produc-
tos de limpieza, tape todos los componentes a los que no debe llegar ningún 
producto líquido de limpieza (p. ej., el cojinete deslizante, las conexiones 
eléctricas).

 Compruebe regularmente la fijación de las tuercas y tornillos. Reapriete las 
uniones flojas.

3.9 Seguridad vial

Al conducir por carreteras y caminos públicos, el tractor con la máquina acoplada 
debe cumplir las normas de tráfico específicas del país. El propietario y el con-
ductor del vehículo son responsables del cumplimiento de estas disposiciones.

3.9.1 Comprobaciones antes de iniciar un desplazamiento

El control de descenso es una contribución importante para la seguridad en el 
tráfico. Compruebe justo antes de cada desplazamiento el cumplimiento de las 
condiciones de servicio, de la seguridad vial y de las disposiciones del país de 
aplicación.

 ¿Se ha mantenido el peso total permitido? Tenga en cuenta la carga de eje 
permitida, la carga de freno permitida y la capacidad de carga permitida de 
los neumáticos Véase también "Cálculo de carga de eje" en la página 127.

 Compruebe la presión de los neumáticos y el funcionamiento del sistema de 
frenos del tractor.

 ¿Se ha acoplado la máquina reglamentariamente?

 ¿Podría perderse medio de dispersión durante la marcha?

- Preste atención al nivel de llenado de medio de dispersión en el depósito. 

- La corredera de dosificación tiene que estar cerrada.

- En caso de cilindros hidráulicos de efecto simple, bloquee además el gri-
fo esférico.

- Desconecte la unidad electrónica de mando.

 ¿Cumplen la iluminación y la identificación de la máquina las disposiciones 
de su país sobre la utilización de las vías de transporte públicas? Cumpla con 
las normas de fijación de paneles de advertencia, reflectores e iluminación 
adicional.
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3.9.2 Trayecto de transporte con la máquina

El comportamiento de marcha así como las propiedades de inclinación, dirección 
y de frenos del tractor varían a causa de la máquina acoplada. Por tanto, p. ej., 
la alta carga útil descarga el eje delantero del tractor y, con ello, merma la capa-
cidad de dirección.

 Adapte su modo de conducción a las propiedades de marcha modificadas.

 Al conducir preste siempre atención a una visibilidad suficiente. Si ésta no 
está garantizada (p. ej. marcha atrás), es necesaria una persona que dé in-
dicaciones.

 Tenga en cuenta la velocidad máxima permitida.

 Al conducir por montaña, pendientes o de forma transversal a una pendiente, 
evite realizar curvas bruscas. Existe peligro de vuelco debido al desplaza-
miento del punto de gravedad. Conduzca también con especial cuidado so-
bre suelo desigual o blando (p. ej. entradas en campos, cantos de bordillos).

 Para evitar un balanceo de un lado a otro, fije lateralmente el brazo inferior 
en el elevador de fuerza trasero de forma rígida.

 La permanencia de personas sobre la máquina está prohibida durante la 
marcha y durante el servicio.
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3.10 Dispositivos de protección en la máquina

3.10.1 Posición de los dispositivos de protección

Imagen 3.2: Posición de los dispositivos de protección, indicaciones de adver-
tencia y de instrucción y reflectores - delante

[1] Indicación de instrucción parada de agitador
[2] Placa de fábrica
[3] Número de serie
[4] Soporte para cables y latiguillos
[5] Indicación de instrucción Carga útil máxima
[6] Indicación de instrucción Revoluciones del eje tomafuerza
[7] Indicación de advertencia Leer manual de instrucciones
[8] Indicación de advertencia Expulsión de material
[9] Reflectores laterales amarillos
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Imagen 3.3: Posición de los dispositivos de protección, indicaciones de adver-
tencia y de instrucción y reflectores - detrás

[1] Rejilla de protección en el depósito
[2] Indicación de instrucción par de apriete
[3] Palanca de ajuste
[4] Cubierta disco de dispersión
[5] Protección delantera de disco de dispersión
[6] Reflectores rojos
[7] Protección regulable de disco de dispersión (límite de anchura de dispersión)
[8] Indicación de advertencia Piezas móviles
[9] Cubierta para el mantenimiento
[10] Indicación de advertencia Extraer llave de encendido
[11] Iluminación trasera
[12] Lámina de señalización
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Imagen 3.4: Protección de eje articulado

3.10.2 Función de los dispositivos de protección

Los dispositivos de protección protegen su salud y su vida.

 Antes del trabajo con la máquina, asegúrese de que los dispositivos de pro-
tección funcionan.

 Opere la máquina únicamente con dispositivos de protección efectivos.

Denominación Función

Rejilla de protección 
en el depósito

Impide la introducción de partes corporales en el agita-
dor mientras gire.

Impide el corte de partes corporales por la corredera de 
dosificación.

Evita averías durante la dispersión de terrones de abo-
no, piedras grandes u otros materiales grandes (efecto 
de criba).

Cubierta para el man-
tenimiento

Facilita el cambio del agitador.

Protección delantera 
de disco de dispersión

Impide el arrastramiento desde delante por el disco de 
dispersión rotatorio.

Impide la expulsión de medio de dispersión hacia delan-
te (en dirección del tractor/puesto de trabajo).

Protección regulable 
de disco de dispersión 
(límite de anchura de 
dispersión)

Impide el arrastramiento desde el lateral y desde atrás 
por el disco de dispersión rotatorio.

Asegura la expulsión de medio de dispersión por la an-
chura de dispersión deseada.

Cubierta de plástico 
para el disco de dis-
persión

Impide el arrastramiento desde arriba por el disco de 
dispersión rotatorio.

Protección de eje arti-
culado

Impide la introducción de partes corporales en el eje ar-
ticulado giratorio.



Seguridad

19

3

Imagen 3.5: Soporte para cables y latiguillos

[1] Soporte para cables y latiguillos

3.11 Etiquetas adhesivas de indicaciones de advertencia y de instrucción

En la máquina están dispuestas diferentes indicaciones de advertencia y de ins-
trucciones (para su disposición en la máquina, véase imagen 3.2).

Las indicaciones de advertencia y de instrucción son parte de la máquina. No de-
ben quitarse ni modificarse. Las señalizaciones que falten o sean ilegibles deben 
reponerse de inmediato.

Si en los trabajos de reparación se montan componentes nuevos, en éstos de-
berán colocarse las indicaciones de advertencia y de instrucción que ya dispo-
nían las piezas originales.

Soporte Colgamiento de los latiguillos y cables en el bastidor.

Impide que los latiguillos o cables se aplasten o se do-
blen. Véase imagen 3.5.

Denominación Función

1

AVISO

Usted podrá solicitar las indicaciones de advertencia y de instrucción a través 
del servicio de piezas de repuesto.
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3.11.1 Etiquetas adhesivas de indicaciones de advertencia

Lea el manual de instrucciones y las indicaciones de adver-
tencia.

Antes de la puesta en marcha de la máquina, lea y tenga en 
cuenta el manual de instrucciones y las indicaciones de ad-
vertencia.

El manual de instrucciones explica detalladamente el mane-
jo y le ofrece valiosas indicaciones sobre la manipulación, el 
mantenimiento y la conservación.

Peligro por expulsión de material.

Peligro de lesiones en todo el cuerpo por el medio de disper-
sión esparcido.

Expulse a cualquier persona que esté en la zona de peligro 
de la máquina (zona de dispersión) antes de comenzar la 
dispersión.

Peligro por piezas móviles.

Peligro de corte de partes corporales.

Está prohibido introducir las manos en la zona de peligro del 
disco de dispersión rotatorio, del agitador o del eje articula-
do.

Pare el motor antes de realizar los trabajos de mantenimien-
to, reparación y ajuste y extraiga la llave de encendido.

Extraer la llave de encendido.

Parar el motor antes de los trabajos de mantenimiento y de 
reparación y extraer la llave de encendido. Desconectar ali-
mentación de corriente.
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3.11.2 Etiquetas adhesivas de advertencias de instrucción y placa de fábrica

Revoluciones del eje tomafuerza

Las revoluciones nominales del eje tomafuerza son de 
540 rpm.

Parada del agitador

Si la corredera de dosificación está cerrada, el agitador 
deberá pararse.

Carga útil máxima de 800 kg en AXEO 2.1

Carga útil máxima de 1000 kg en AXEO 6.1

Carga útil máxima de 1800 kg en AXEO 18.1

2
0

5
2

2
9

1

540 min
-1

2057022

Arrêter l'agitateur quand 
les vannes sont fermées !

CAUTION!

Rührwerk bei geschlossenem 
Schieber ausschalten!

ATTENTION!

Switch the agitator off 
when the sliders are closed!

ACHTUNG!

800 kg
2053916

max.

1000 kg
2054101

max.

1800 kg
2052258

max.
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3.12 Equipo de iluminación con reflectores y reflectores laterales

Los equipos técnicos de iluminación deben colocarse según las normas y deben 
funcionar. No pueden estar tapados ni sucios.

El tipo de máquina AXEO 18.1 viene equipada de fábrica con una identificación 
trasera y lateral, según las normas, (para la disposición en la máquina, véase 
imagen 3.2). En los tipos AXEO 6.1 y AXEO 2.1 el equipo de iluminación también 
está disponible.

Par de apriete de 120 Nm (depósito sobre bastidor)

Placa de fábrica

Número de serie

2056145

120 Nm

Landmaschinenfabrik GmbH
Landstraße 14
D-76547 Sinzheim

Typ:

Masse: Baujahr:kg

12345
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4 Datos técnicos

4.1 Fabricante

RAUCH Landmaschinenfabrik GmbH

Landstrasse 14

76547 Sinzheim

Alemania

Teléfono: +49 (0) 7221 / 985-0

Fax: +49 (0) 7221 / 985-200

Centro de servicio, asistencia técnica a clientes

RAUCH Landmaschinenfabrik GmbH

Apdo. de correos 1162

76545 Sinzheim

Alemania

Teléfono: +49 (0) 7221 / 985-250

Fax: +49 (0) 7221 / 985-203
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4.2 Descripción de la máquina

Utilice las máquinas de la gama AXEO según el capítulo "Uso conforme a lo pre-
visto" en la página 1. 

La máquina está compuesta por los siguientes grupos constructivos.

 Depósito con agitador y salida

 Bastidor y puntos de acoplamiento

 Elementos de accionamiento (eje de accionamiento, engranaje, motor hi-
dráulico)

 Elementos de dosificación (agitador, corredera de dosificación, escala de 
cantidad de dispersión)

 Elementos para ajustar la anchura de trabajo

 Dispositivos de protección; véase "Dispositivos de protección en la máquina" 
en la página 16.

4.2.1 Vista general de componentes, parte trasera (todos los tipos de máquina)

Imagen 4.1: Vista general de componentes - parte trasera

[1] Depósito
[2] Centro de ajuste de punto de sali-

da
[3] Disco de dispersión

[4] Chapas del límite de anchura de dis-
persión

[5] Escala de la cantidad de dispersión
[6] Agitador situado en el depósito

5

4



Datos técnicos

25

4

4.2.2 Vista general de componentes parte delantera, accionamiento del eje tomafuerza

Imagen 4.2: Vista general de componentes - parte delantera

4.2.3 Vista general de componentes, parte delantera, accionamiento hidráulico

Imagen 4.3: Vista general de componentes: Accionamiento hidráulico

[1] Válvula reguladora de caudal
[2] Motor hidráulico

[1] Colocación de latiguillo y cables
[2] Puntos de acoplamiento
[3] Muñón de engranaje

[4] Engranaje
[5] Soporte del eje articulado
[6] Bastidor
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4.2.4 Vista general de componentes, HydroControl (-HC)

Imagen 4.4: Vista general de componentes: Ejemplo HydroControl (-HC)

[1] Bloque hidráulico 
[2] Motor hidráulico
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4.3 Variantes

4.3.1 Accionamiento con eje articulado 

4.3.2 Accionamiento con motor hidráulico

Tipo AXEO 2.1 AXEO 6.1 AXEO 18.1

Función/variante H C Q H C Q H C Q

Accionamiento hidráulico de co-
rredera de dosificación

  

Accionamiento eléctrico de corre-
dera de dosificación

  

Regulación electrónica de canti-
dad de dispersión

  

Regulación electrónica de revolu-
ciones

  

Límite eléctrico de anchura de dis-
persión (optativo)

        

Límite electrónico de anchura de 
dispersión (optativo)

        

Tipo AXEO 2.1 AXEO 6.1

Función/variante

H
-1

00

C
-1

00

Q
-1

00

Q
-1

00
-H

C

H
-1

00

C
-1

00

Q
-1

00

Q
-1

00
-H

C
Accionamiento hidráulico de corredera 
de dosificación

 

Accionamiento eléctrico de corredera de 
dosificación

 

Límite eléctrico de anchura de dispersión  

Regulación electrónica de cantidad de 
dispersión

   

Regulación electrónica de revoluciones  

Límite eléctrico de anchura de dispersión 
(optativo)

       

Límite electrónico de anchura de disper-
sión (optativo)

       
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Tipo AXEO 18.1

Función/variante

H
-2

00

C
-2

00

Q
-2

00

Q
-2

00
-H

C

Accionamiento hidráulico de corredera de 
dosificación



Accionamiento eléctrico de corredera de
dosificación



Límite eléctrico de anchura de dispersión 

Regulación electrónica de cantidad de dispersión  

Regulación electrónica de revoluciones 

Límite eléctrico de anchura de dispersión (optativo)   

Límite electrónico de anchura de dispersión 
(optativo)


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4.4 Datos técnicos del equipamiento básico

Dimensiones:

Pesos y cargas:

Datos AXEO 2.1 AXEO 6.1 AXEO 18.1

Anchura total 100 cm 120 cm 150 cm

Longitud total 87 cm 95 cm 121 cm

Altura de llenado (máquina de base) 96 cm 123 cm 128 cm

Distancia entre el punto de gravedad 
y el punto de acoplamiento del brazo 
inferior

40 cm 40 cm 55 cm

Ancho de llenado 88 cm 109 cm 139 cm

Anchura de trabajo (en función del
medio de dispersión y del tipo de dis-
co de dispersión)

1 - 8 m 1 - 8 m 1 - 8 m

Revoluciones del eje to-
mafuerza

máx. 650 rpm 650 rpm 650 rpm

Capacidad 250 l 560 l 750 l

Presión hidráulica máx. 200 bar 200 bar 200 bar

Nivel de ruidos1 (medido en la cabina 
cerrada del conductor del tractor)

1. Como el nivel de ruidos de la máquina solo puede obtenerse con el tractor en funcionamiento, 
el valor real medido depende esencialmente del tractor utilizado.

75 dB(A) 75 dB(A) 75 dB(A)

AVISO

El peso en vacío (masa) de la máquina varía dependiendo del equipamiento y 
de la combinación de suplementos. El peso en vacío indicado en la placa de 
fábrica (masa) se refiere a la versión estándar.

Datos AXEO 2.1 AXEO 6.1 AXEO 18.1

Peso en vacío 130 kg 160 kg 230 kg

Carga útil máx. 800 kg 1000 kg 1800 kg
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4.5 Datos técnicos de los suplementos y combinaciones de suplementos

Las máquinas de la gama AXEO pueden trabajar con diferentes suplementos y 
combinaciones de suplementos. Según el equipamiento utilizado se pueden mo-
dificar la capacidad, las dimensiones y los pesos.

Suplemento AXEO 2.1 AX 100

Variación de la capacidad + 100 l

Variación de la altura de llenado + 14 cm

Peso del suplemento 14 kg

Observaciones de 4 lados

Suplemento AXEO 18.1 AX 250 AX 500 AX 750

Variación de la capacidad + 250 l + 500 l + 750 l

Variación de la altura de llenado + 15 cm + 29 cm + 44 cm

Peso del suplemento 23 kg 35 kg 47 kg

Observaciones de 4 lados de 4 lados de 4 lados
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5 Transporte sin tractor

5.1 Indicaciones generales de seguridad

Antes de transportar la máquina, observe las siguientes indicaciones:

 Cuando se transporta la máquina sin el tractor, el depósito debe estar vacío.

 Los trabajos deben ser realizados exclusivamente por personal adecuado, 
con la instrucción pertinente y el encargo correspondiente.

 Deben utilizarse medios de transporte y útiles de elevación adecuados (p. ej. 
grúa, carretilla elevadora, carro elevador, aparejos de elevación, etc.).

 Es necesario establecer con antelación la ruta de transporte y retirar los po-
sibles obstáculos.

 Comprobar el estado correcto de funcionamiento de todos los dispositivos de 
seguridad y transporte.

 Asegure todos los puntos de peligro de la forma correspondiente, incluso si 
su existencia es solo temporal. 

 La persona responsable del transporte se ocupará de que este se lleve a 
cabo de manera adecuada.

 Es preciso mantener fuera de la ruta de transporte a todas las personas no 
autorizadas. Es necesario bloquear las zonas afectadas.

 Transportar y manejar la máquina con cuidado.

 ¡Tener en cuenta la compensación del centro de gravedad! En caso necesa-
rio, ajustar las longitudes de los cables de tal forma que la máquina quede 
suspendida en posición recta en el medio de transporte.

 En la medida de lo posible, transportar la máquina cerca del suelo hasta el 
emplazamiento.

5.2 Carga y descarga, estacionamiento

1. Determinar peso de la máquina.

Compruebe los datos incluidos en la placa de fábrica.

Tenga asimismo en cuenta el peso del equipamiento especial instalado.

2. Elevar cuidadosamente la máquina mediante un útil de elevación adecuado.

3. Depositar con cuidado la máquina sobre la plataforma de carga del vehículo 
de transporte o sobre suelo estable.
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6 Puesta en marcha

6.1 Recepción de la máquina

A la recepción de la máquina compruebe la integridad del volumen de suministro.

La entrega de serie comprende

 1 abonadora monodisco por dispersión de la gama AXEO

 1 manual de instrucciones AXEO 2.1/6.1/18.1

 1 perno del brazo superior con pasador de clavija y cadena de seguridad

 2 pernos del brazo inferior con pasador de clavija y cadena de seguridad

 1 límite regulable de anchura de dispersión

 1 disco de dispersión

 1 eje articulado incluido manual de instrucciones (variante H, C, Q)

 1 rejilla de protección

 Variante Q o Q-100/200-HC: unidad de mando QUANTRON-K2

 Variante C: Unidad de mando E-CLICK

Asimismo, verifique los accesorios especiales pedidos.

Compruebe si se han producido daños de transporte o si falta alguna pieza. Haga 
que el agente de transporte confirme los daños del transporte.

En caso de duda diríjase a su distribuidor o directamente a la fábrica

AVISO

Al recibirla, compruebe que todas las piezas añadidas se encuentran en el lugar 
apropiado.
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6.2 Requisitos del tractor

Para un uso seguro y conforme a lo previsto de la máquina, el tractor debe cum-
plir las condiciones mecánicas, hidráulicas y eléctricas necesarias.

 Conexión del eje articulado: 1 3/8 pulgadas, de 6 secciones, 540 rpm

 Versión H: suministro de aceite: máx. 200 bar, válvula de mando de efecto 
simple

 Tensión de a bordo: 12 V

 Varillaje de tres puntos categoría I para AXEO 2.1 y 6.1

 Varillaje de tres puntos categoría II para AXEO 18.1

 Versión H-100/200: 

- dos (2) válvulas de mando de efecto simple

- 1 retorno libre

- Suministro de aceite: máx. 200 bar

 Versión C-100/200, Q-100/200, Q 100-HC/200-HC: 

- 1 válvula de mando de efecto simple

- 1 retorno libre

- Suministro de aceite: máx. 200 bar
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6.3 Montar eje articulado (variantes H, Q, C)

En función de la versión, la máquina puede estar equipada con un engranaje 
como accionamiento para el disco de dispersión y el agitador.

Según la versión, la máquina puede estar equipada con diferentes ejes articula-
dos:

 eje articulado de protección total,

 eje articulado con embrague de trinquete y de protección total. Véase 
11.9: Eje articulado con embrague de trinquete, página 124.

6.3.1 Comprobar longitud del eje articulado

 Comprobar longitud del eje articulado en el primer montaje al tractor.

 Los tubos demasiado largos del eje articulado pueden provocar daños en 
el eje articulado y en la máquina. 

n ATENCIÓN

Daños materiales por un eje articulado inapropiado

La máquina se suministra con un eje articulado diseñado en función 
del aparato y de la potencia.

El uso de un eje articulado de dimensiones equivocadas o ilegal (por 
ejemplo, sin protección o cadena de pasador) puede provocar lesio-
nes personales o dañar el tractor o la máquina.

 Utilizar únicamente los ejes articulados legales del fabricante.
 Siga las indicaciones del manual de instrucciones del fabri-

cante de ejes articulados.

AVISO

Para la comprobación y adaptación del eje articulado preste atención a las in-
dicaciones de acoplamiento y al manual de instrucciones breve en el manual 
de instrucciones del fabricante del eje articulado. El manual de instrucciones se 
recibe con la entrega de eje articulado.
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6.3.2 Acoplar/desacoplar el eje articulado

Acoplamiento:

1. Comprobar el lugar de acoplamiento.

 El extremo del eje articulado identificado con el símbolo de tractor está 
orientado hacia el tractor.

2. Apretar boquilla de lubricación situada en la protección del eje articulado.

3. Con ayuda de un destornilla-
dor, enroscar anillo de plásti-
co situado en el cierre de 
bayoneta de la protección de 
eje articulado.

4. Tirar hacia atrás la protec-
ción de eje articulado.

5. Mantener abiertos con la 
mano la protección de eje ar-
ticulado y abrazadera.

Imagen 6.1: Abrir la protección de eje articu-
lado.

6. Engrasar el muñón de engra-
naje. Insertar el eje articula-
do en el muñón de 
engranaje. 

Imagen 6.2: Insertar el eje articulado en el 
muñón de engranaje.
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Indicaciones para el montaje:

 Montaje del eje articulado en sentido contrario al de montaje.

 No utilizar nunca la cadena de pasador para colgar el eje articulado.

7. Fijar el tornillo hexagonal y la 
tuerca con una llave SW 17 
(máx. 35 Nm).

Imagen 6.3: Acoplar eje articulado.

8. Mover la protección de eje 
articulado con abrazadera de 
latiguillo por el eje articulado 
y colocarla en el cuello del 
engranaje.

9. Apretar la abrazadera.

Imagen 6.4: Colocar la protección del eje ar-
ticulado.

10. Enroscar anillo de plástico 
en la posición de bloqueo.

11. Presionar hacia la posición 
de cerrado la boquilla de lu-
bricación situada en la pro-
tección del eje articulado.

Imagen 6.5: Asegurar la protección de eje 
articulado
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 Depositar el eje articulado desacoplado siempre sobre el soporte previsto.

- Véase capítulo 4.2: Descripción de la máquina, página 24.

Imagen 6.6: Colocación de los cables y los latiguillos hidráulicos

[1] Soporte de latiguillos y cables

1
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6.4 Acoplar la máquina al tractor

6.4.1 Requisitos

Compruebe especialmente los siguientes requisitos:

 ¿Son seguros para el servicio tanto el tractor como la máquina?

 ¿Cumple el tractor los requisitos mecánicos, hidráulicos y eléctricos (véase 
"Requisitos del tractor" en la página 34).

 ¿Coinciden las categorías de acoplamiento del tractor y de la abonadora (si 
es necesario, consulte con el distribuidor)?

 ¿Se encuentra la máquina segura sobre un suelo plano y firme?

 ¿Coinciden las cargas sobre el eje con los cálculos predeterminados
(véase "Cálculo de carga de eje" en la página 127)? 

6.4.2 Acoplamiento de la máquina

n PELIGRO

Peligro de muerte por tractor inadecuado

La utilización de un tractor inadecuado para la máquina puede 
causar accidentes muy graves en el servicio o en el transporte.

 Utilizar solo tractores que cumplan los requisitos técnicos 
de la máquina.

 Compruebe mediante la documentación del vehículo si su 
tractor es apropiado para la máquina.

n PELIGRO

Peligro de muerte por falta de atención o al manejo erróneo

Las personas que se encuentren entre el tractor y la máquina al 
aproximar o accionar el sistema hidráulico corren peligro de 
muerte.

El tractor puede frenarse demasiado tarde o incluso no frenar 
debido a la falta de atención o al manejo erróneo.

 Expulsar a todas las personas del área de peligro existente 
entre el tractor y la máquina.

n PELIGRO

Peligro de vuelco y de caída

En las piezas de acoplamiento y el bastidor de la máquina no hay 
puntos de anclaje ni de elevación.

Al elevar o mover la máquina a las piezas de acoplamiento o el 
bastidor, estas podrían volcarse o caerse. Peligro de muerte para 
las personas que realicen esta acción.

 Fijar máquina a un palé.



Puesta en marcha 6

40

La máquina se acopla al varillaje de tres puntos (elevador de fuerza trasero) del 
tractor.

Indicaciones para el montaje

 Conectar la AXEO 2.1/6.1 al tractor con categoría II solo con la distancia 
categoría I y por medio de la inserción de casquillos reductores.

 Conectar la AXEO 18.1 al tractor con categoría III solo con la distancia 
categoría II y por medio de la inserción de casquillos reductores.

 Conectar la AXEO 2.1 al tractor con categoría 1N solo con un adaptador.

- La carga útil máxima se reduce a 300 kg.

 Asegurar los pernos del brazo inferior y del brazo superior con los pasadores 
plegables o clavijas elásticas previstas para tal fin.

 Montar la máquina siempre en horizontal.

 Para garantizar la correcta distribución transversal del medio de dispersión, 
acoplar la máquina según las indicaciones de la tabla de dispersión.

 Para evitar un movimiento pendular de la abonadora durante el trabajo de 
dispersión, asegúrese de que la máquina tenga poco juego lateral.

- Arriostrar los brazos de la barra de tiro del tractor con tirantes de estabi-
lización o cadenas.

AVISO

Por motivos de seguridad y de confort, recomendamos utilizar ganchos de cap-
tura de brazo inferior en combinación con un brazo superior hidráulico.
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Cálculo de la altura de montaje

La indicación sobre la altura de montaje se refiere a la distancia del canto inferior 
del disco de dispersión respecto al suelo con la máquina montada en horizontal. 
La altura de montaje (medida A) es, de acuerdo a lo previsto, de 55 cm.

 Medir distancia del canto inferior del bastidor respecto al suelo.

- La distancia debe ser 33 cm (medida B).

Imagen 6.7: Calcular altura de montaje

[A] = 55 cm
[B] = 33 cm

1. Arrancar el tractor.

 El eje tomafuerza está desconectado.

2. Poner en marcha el tractor de la máquina.

 No enganchar aún el gancho de retención de la barra de tiro.

 Asegúrese de que hay suficiente espacio libre entre el tractor y la máqui-
na con la conexión de los accionamientos y elementos de control.

3. Apagar el motor del tractor. Extraer la llave de encendido.

4. Apretar freno de mano del tractor.

5. Montar eje articulado en el tractor.

6. Conectar los accionamientos eléctricos e hidráulicos de las correderas y la 
iluminación.

AVISO

Altura máxima de montaje

Para evitar tocar sin querer el disco de dispersión, no se podrá exceder la dis-
tancia del canto inferior del bastidor respecto al suelo de 120 cm (medida B).

Esto se corresponde con una altura de montaje máxima permitida de la máqui-
na de 142 cm (medida A).

B
A
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7. Desde la cabina del tractor, acoplar el gancho de captura de brazo inferior y 
el brazo superior en los puntos de acoplamiento previstos para este fin tal 
como se describe en el manual de instrucciones del tractor.

8. Comprobar el firme asiento de la máquina.

9. Elevar con cuidado la máquina hasta la altura de carrera deseada.

10. En caso necesario, acortar el eje articulado.

AVISO

Por motivos de seguridad y de confort, recomendamos utilizar ganchos de cap-
tura de brazo inferior en combinación con un brazo superior hidráulico.

n ATENCIÓN

Daños materiales por el eje articulado excesivamente largo

Al elevar la máquina pueden quedar fijas entre sí las dos mitades del 
eje articulado. Esto daña el eje articulado, el engranaje o la máquina.

 Comprobar el espacio libre entre la máquina y el tractor.
 Asegúrese de que hay suficiente espacio (al menos entre 20 y 

30 mm) entre el tubo externo del eje articulado y el cono pro-
tector del lado de dispersión.

AVISO

Encargue acortar el eje articulado únicamente a su distribuidor o a su taller es-
pecializado.

AVISO

Para la comprobación y adaptación del eje articulado preste atención a las indi-
caciones de acoplamiento y al manual de instrucciones breve en el manual de 
instrucciones del fabricante del eje articulado. El manual de instrucciones 
se recibe con la entrega de eje articulado.
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6.5 Conectar accionamiento hidráulico (versión H-100/200, Q-100/200, 
C-100/200, Q-100/200-HC)

En función de la variante, la abonadora monodisco por dispersión AXEO estará 
equipada con un motor hidráulico como accionamiento para el disco de disper-
sión y el agitador.

En el tractor debe haber una válvula de mando de efecto simple y un retorno li-
bre. De forma adicional, se ha instalado una válvula antirretorno en el conducto 
de retroceso.

El accionamiento hidráulico está conectado al tractor mediante 2 latiguillos hi-
dráulicos.

Ajuste de accionamiento hidráulico (H-100/200, Q-100/200, C-100/200)

La abonadora monodisco por dispersión la propulsa un motor hidráulico con un 
volumen de desplazamiento de 100 cm³ o 200 cm³. 

 Ajuste las revoluciones del agitador conforme a los datos de la tabla de dis-
persión respecto a su medio de dispersión.

 Ajuste las revoluciones del agitador en el volante de la válvula reguladora de 
caudal.

Imagen 6.8: Válvula reguladora de caudal

AVISO

 Conectar el conector con la tapa protectora roja a la tubería de presión.

 Conectar el conector con la tapa protectora azul al retorno.

 No dejar que los latiguillos hidráulicos desmontados cuelguen del suelo.

 Colocar siempre una caperuza guardapolvo sobre los latiguillos hidráulicos 
desmontados.

 Colocar los latiguillos hidráulicos desacoplados solamente sobre el soporte 
para latiguillos y cables. Véase imagen 3.5.
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6.6 Conexión del accionamiento de correderas

6.6.1 Conexión del accionamiento hidráulico de correderas (versión H)

En la abonadora monodisco por dispersión AXEO se usa un cilindro hidráulico 
de efecto simple con un muelle de recuperación: la presión del aceite cierra, la 
fuerza del muelle abre.

El accionamiento hidráulico de correderas está conectado al tractor mediante un 
latiguillo hidráulico.

En el tractor debe haber una válvula de mando de efecto simple.

Indicaciones para la conexión del accionamiento hidráulico de correderas

Montaje

1. Despresurizar el sistema hidráulico.

2. Retirar los latiguillos de los soportes de bastidor de la máquina.

3. Introducir los latiguillos en los acoplamientos correspondientes del tractor.

 Colocar los latiguillos hidráulicos desacoplados solamente sobre el soporte 
para latiguillos y cables. Véase imagen 3.5.

 Colocar siempre una caperuza guardapolvo sobre los latiguillos hidráulicos 
desmontados.

 No dejar que los latiguillos hidráulicos desmontados cuelguen del suelo.

 Antes de desacoplar, abrir por completo la corredera de dosificación (véase 
capítulo 6.10: Estacionamiento y desacoplamiento de la máquina, 
página 48).

AVISO

El accionamiento del disco de dispersión y del agitador para las máquinas con 
HydroControl (variantes Q-100/200-HC) lo efectúa de forma automática la uni-
dad de mando QUANTRON-K2.

La función HydroControl se describe en el manual de instrucciones de la QUAN-
TRON-K2 que se suministra por separado.

n ADVERTENCIA

Peligro de aplastamiento y de corte en la zona del ajuste de la 
cantidad de dispersión

Al aflojar el tornillo de apriete del tope de cantidad de dosificación, 
la palanca de la corredera puede moverse de forma inesperada 
hacia atrás, contra el extremo de la ranura de guía y lesionar gra-
vemente los dedos.

 Aflojar el tornillo de apriete del tope de cantidad de dosifica-
ción solo cuando la corredera de dosificación esté cerrada.

 No introducir nunca los dedos en la ranura de guía del 
ajuste de la cantidad de dispersión.

 Si estaciona la máquina sola (sin tractor), abra por completo 
la corredera de dosificación: el cilindro hidráulico está en el 
tope del extremo, el muelle de recuperación sigue tensado.
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6.6.2 Conexión del accionamiento electrónico de correderas: AXEO, versión Q

6.6.3 Conectar el accionamiento eléctrico de correderas: Variante C

6.7 Conexión del actuador para el límite de anchura de dispersión (versión H)

En función de la variante, la máquina tendrá un actuador para la regulación eléc-
trica de la anchura de dispersión. 

Conexión

 Conectar el conector del actuador a la unidad de control.

AVISO

Las máquinas de la variante Q están equipadas con un accionamiento electró-
nico de correderas.

El accionamiento electrónico de correderas se describe en el manual de ins-
trucciones de la unidad de mando QUANTRON-K2 que se suministra por sepa-
rado. Este manual de instrucciones se suministra junto con la unidad de mando 
QUANTRON-K2.

AVISO

Las máquinas de la variante C están equipadas con un accionamiento electró-
nico de correderas y un límite de anchura de dispersión.

El accionamiento eléctrico de corredera está descrito en el manual de instruc-
ciones de la unidad de mando E-CLICK para uso durante el invierno que se 
suministra por separado. Este manual de instrucciones pertenece al cuadro de 
mandos.

Imagen 6.9: Identificación de las unidades de control para el límite de anchura 
de dispersión

2
0

5
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1
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6.8 Conexión de la iluminación

El equipo de iluminación

 viene montado de serie en la abonadora monodisco por dispersión AXEO 
18.1.

 está disponible de forma optativa para la abonadora monodisco por disper-
sión AXEO 2.1/6.1. Véase "Iluminación BLO 18" en la página 124.

 Conectar iluminación en el tractor mediante el conector de 7 polos.
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6.9 Llenar máquina

Indicaciones para el llenado de la máquina

 Cerrar la corredera de dosificación.

 Llene la máquina solo cuando esté acoplada al tractor. Cerciorarse de que 
el tractor esté sobre suelo llano y firme.

 Al calcular la cantidad de carga máxima permitida, tener en cuenta el peso 
específico del medio de dispersión (kg/l).

- El peso del medio de dispersión depende del tipo de medio de dispersión 
(p. ej., gravilla, arena, fertilizante) y su estado (seco, húmedo).

- véase capítulo 13: Cálculo de carga de eje, página 127.

 Asegurar el tractor contra desplazamiento. Tire del freno de mano.

 Llenar con medios auxiliares: p. ej., cargadora de pala, sinfín transportador, 
silo.

 Al llenar de forma manual (p. ej., carga con sacos de obra), usar algún medio 
auxiliar adecuado para subir.

 Llenar la máquina como máximo hasta la altura del borde.

n PELIGRO

Peligro de lesiones por motor en marcha

El trabajo en la máquina con el motor en marcha puede provocar 
graves lesiones debido al sistema mecánico y al medio de disper-
sión expulsado.

 Nunca llene la máquina con el motor del tractor en marcha.
 Apagar el motor del tractor.
 Extraer la llave de encendido.
 Expulsar de la zona de peligro a personas ajenas al trabajo 

que se realiza. Véase "Zona de peligro" en la página 10.

n ATENCIÓN

Peso total no permitido

Sobrepasar el peso total permitido merma la seguridad de servicio 
y la seguridad de la circulación del vehículo (máquina y tractor) y 
puede provocar graves daños en la máquina y el medioambiente.

 Determinar la cantidad que quiere llenar antes de empezar 
a cargarla.

 Respetar el peso total permitido.
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6.10 Estacionamiento y desacoplamiento de la máquina

Puede estacionar de forma segura la máquina sobre el bastidor.

Condiciones para el estacionamiento de la máquina

 Estacione la máquina únicamente sobre un suelo plano y firme.

 Estaciones la máquina únicamente con el depósito vacío.

 Descargue los puntos de acoplamiento (brazo inferior/superior) antes del 
desacoplamiento de la máquina.

 Tras el desacoplamiento, deposite el eje articulado, los latiguillos hidráulicos 
y los cables eléctricos en las sujeciones previstas para tal fin.

Indicaciones para el accionamiento hidráulico de correderas

Tenga especialmente en cuenta las indicaciones siguientes para el estaciona-
miento de la máquina si esta dispone de un accionamiento hidráulico de corre-
deras.

n PELIGRO

Peligro de aplastamiento entre el tractor y la máquina

Las personas que durante el estacionamiento y desacoplamiento 
se encuentran entre el tractor y la máquina, corren peligro de 
muerte.

 Expulsar a todas las personas del área de peligro existente 
entre el tractor y la máquina.

n ADVERTENCIA

Peligro de aplastamiento y de corte en la zona del ajuste de la 
cantidad de dispersión

Al aflojar el tornillo de apriete del tope de cantidad de dosificación, 
la palanca de la corredera puede moverse de forma inesperada 
hacia atrás, contra el extremo de la ranura de guía y lesionar gra-
vemente los dedos.

 Aflojar el tornillo de apriete del tope de cantidad de dosifica-
ción solo cuando la corredera de dosificación esté cerrada.

 No introducir nunca los dedos en la ranura de guía del 
ajuste de la cantidad de dispersión.

 Si estaciona la máquina sola (sin tractor), abra por completo 
la corredera de dosificación: el cilindro hidráulico está en el 
tope del extremo, el muelle de recuperación sigue tensado.
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Apertura de la corredera de dosificación

1. Cerrar por completo corredera de dosificación mediante la válvula de mando.

2. Poner tope de cantidad en la cantidad máxima.

3. Abrir por completo corredera de dosificación mediante la válvula de mando.

 El cilindro hidráulico está en el tope del extremo.

 El muelle de recuperación sigue tensado.

Imagen 6.10: Corredera de dosificación abierta, cilindro hidráulico en el tope 
del extremo
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7 Ajustes de máquina

7.1 Vista general de las opciones de ajuste

n PELIGRO

Peligro por motor en marcha

El ajuste de la máquina con el motor en marcha puede provocar 
graves lesiones debido al sistema mecánico y al medio de disper-
sión expulsado.

 Espere a que se paren todas las piezas que estén girando 
antes de realizar cualquier trabajo de ajuste.

 Apagar el motor del tractor.
 Extraer la llave de encendido.

Imagen 7.1: Elementos de ajuste en AXEO

[1] Tornillo de ajuste para límite de anchu-
ra de dispersión

[2] Palanca de regulación del límite de an-
chura de dispersión

[3] Escala de números para ajuste de la 
corredera lateral central

[4] Corredera lateral central
[5] Tornillo de apriete de la corredera late-

ral central
[6] Indicador/fijación del punto de salida

[7] Escala de números para ajustar la 
cantidad de dispersión

[8] Tornillo de apriete con elemento de in-
dicación para fijación de la cantidad de 
dispersión

[9] Escala de letras para ajuste del punto 
de salida

[10] Actuador (solo en caso de límite de an-
chura de dispersión eléctrico)

[11] Aletas de dispersión del disco de dis-
persión

2

10

11
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Con los elementos de ajuste ajustará los parámetros de dispersión de la máquina.

Parámetros Significado Descripción

Cantidad de 
dispersión

Para ajustar la cantidad de dispersión hay que 
cambiar la abertura de la corredera de dosifi-
cación.

Página 55

Posición del 
cuadro de dis-
persión

Ajuste de anchura de trabajo y cuadro de dis-
persión mediante

 cambio del punto de salida, Página 57

 ajuste del límite de anchura de dispersión, Página 59

 ajuste de la corredera lateral central,

 ajuste de las aletas de dispersión, Página 63

anchura de 
dispersión,

ajuste de la anchura de dispersión en un rango 
de unos 1 - 8 m (depende del medio de disper-
sión).

Página 59
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7.2 Ajuste de revoluciones del disco de dispersión o del agitador

7.2.1 Accionamiento del eje tomafuerza

Las revoluciones que se van a ajustar para el disco de dispersión o el agitador 
deben tomarse de la tabla de dispersión.

7.2.2 Accionamiento con motor hidráulico (variantes H-100/200, Q-100/200, C-100/200)

En las máquinas con accionamiento hidráulico, ajuste las revoluciones mediante 
la válvula reguladora de caudal. Consultar los valores que se van a ajustar en la 
tabla siguiente.

AVISO

Si para ajustar un cuadro de dispersión simétrico no fuese suficiente regular el 
punto de salida, regule las aletas de dispersión sobre el disco de dispersión. 
Véase 7.8: Ajuste de las aletas de dispersión, página 63.

AVISO

En anchuras de trabajo pequeñas y con medio de dispersión de buena calidad, 
podrá reducir las revoluciones del agitador.

AVISO

Si para ajustar un cuadro de dispersión simétrico no fuese suficiente regular el 
punto de salida, regule las aletas de dispersión sobre el disco de dispersión. 
Véase 7.8: Ajuste de las aletas de dispersión, página 63.

n ATENCIÓN

Posible error de dispersión y daños materiales

Si se ajustan mal las revoluciones del disco de dispersión o del 
agitador, puede provocarse desgaste o errores de dispersión.

 Consultar las revoluciones indicadas para cada medio de 
dispersión en la tabla de dispersión.

n ATENCIÓN

Posible error de dispersión

Unas revoluciones demasiado altas del disco de dispersión o del 
agitador pueden ocasionar una carga mecánica del medio de disper-
sión demasiado elevada, lo que provocaría errores de dispersión.

 Consultar las revoluciones indicadas para el medio de dis-
persión correspondiente en la tabla de dispersión.
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Valores de ajuste para motor hidráulico de 100 cm3

Valores de ajuste para motor hidráulico de 200 cm3

Posición del volante en la 
válvula reguladora de 
caudal

Revoluciones en rpm Medio de dispersión

3 65

3,5 110

4 160

4,5 200 Gravilla

5 250 Sal y arena

6 325 Fertilizante

7 390 Fertilizante

8 445 Fertilizante

9 510

10 570

Posición del volante en la 
válvula reguladora de 
caudal

Revoluciones en rpm Medio de dispersión

3 30

4 75

5 120

6 155

7 195 Gravilla

8 225 Sal y arena

9 250

10 290

AVISO

En anchuras de trabajo pequeñas y con medio de dispersión de buena calidad, 
podrá reducir las revoluciones del agitador.
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7.3 Ajustar la cantidad de dispersión

Ajuste la cantidad de dispersión en el arco graduado mediante la abertura de la 
corredera de dosificación a la escala de números.

Regule para ello el indicador en la posición que previamente ha determinado en 
la tabla de dispersión o por medio de la prueba de giro. Esta es la posición de 
tope abierta, que arranca de forma hidráulica o eléctrica (según la versión) la co-
rredera antes de la marcha de dispersión. 

 La regulación hacia los valores numéricos superiores abre la corredera de 
dosificación.

 La regulación hacia los valores numéricos inferiores cierra la corredera de 
dosificación.

AVISO

La variante Q está equipada con un accionamiento electrónico de correderas 
para el ajuste de la cantidad de dispersión.

El accionamiento electrónico de correderas de dosificación se describe en el 
manual de instrucciones de la unidad de mando QUANTRON-K2 que se sumi-
nistra por separado. Este manual de instrucciones se suministra junto con la 
unidad de mando QUANTRON-K2.

n ADVERTENCIA

Peligro de aplastamiento y de corte en la zona del ajuste de la 
cantidad de dispersión.

Al aflojar el tornillo de apriete del tope de cantidad de dosificación, 
la palanca de la corredera puede moverse de forma inesperada 
hacia atrás, contra el extremo de la ranura de guía y lesionar gra-
vemente los dedos.

 Aflojar el tornillo de apriete del tope de cantidad de dosifica-
ción solo cuando la corredera de dosificación esté cerrada.

 No introducir nunca los dedos en la ranura de guía del 
ajuste de la cantidad de dispersión.

 Si estaciona la máquina sola (sin tractor), abra por com-
pleto la corredera de dosificación: el cilindro hidráulico está 
en el tope del extremo, el muelle de recuperación sigue 
tensado.

n ATENCIÓN

Daños materiales debido a una abertura de la corredera de 
dosificación demasiado pequeña

Una corredera de dosificación abierta de forma insuficiente puede 
ocasionar obstrucción y dañar el medio de dispersión. Esto des-
gastaría más el agitador.

 Escoja siempre una abertura de la corredera de dosifica-
ción lo suficientemente grande para que el medio de disper-
sión pueda salir sin dificultades.
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1. Cerrar por completo la corredera de dosificación.

2. Determinar la posición para el ajuste de escala en la tabla de dispersión o en 
base a la prueba de giro. 

3. Soltar tornillo de apriete [2] situado en el tope.

4. Desplazar el indicador del tope [1] hasta la posición determinada.

5. Apretar tornillo de apriete.

Imagen 7.2: Escala para ajustar la cantidad de dispersión

[1] Indicador del tope
[2] Tornillo de apriete
[3] Escala de números del arco graduado

1

2

3
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7.4 Ajustar punto de salida

La modificación del punto de salida sirve para el ajuste a diferentes medios de 
dispersión y cuadros de dispersión.

Ajuste el punto de salida mediante la escala de letras del arco graduado. Regule 
para ello el tope: póngalo en la posición que previamente ha determinado en la 
tabla de dispersión.

 Regulación en dirección de la letra A: El punto central del cuadro de disper-
sión se desplaza hacia la izquierda (visto desde el sentido de la marcha).

 Regulación en dirección de la letra M: El punto central del cuadro de disper-
sión se desplaza hacia la derecha (visto desde el sentido de la marcha).

Cuadro de dispersión simétrico

Imagen 7.3:  Cuadro de dispersión simétrico

 Cuadro de dispersión asimétrico

Imagen 7.4: Dispersión hacia la iz-
quierda (visto desde el 
sentido de la marcha)

Imagen 7.5: Dispersión hacia la dere-
cha (visto desde el senti-
do de la marcha)
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Imagen 7.6: Centro de ajuste de punto de salida

1. Con la ayuda de la tabla de dispersión, determinar la posición para el punto 
de salida.

2. Agarrar el asidero izquierdo y el derecho. 

3. Presionar el elemento de indicación.

 Se activa el bloqueo. Dejar que se mueva el centro de ajuste.

4. Desplazar el centro de ajuste con el elemento de indicación a la posición de-
terminada.

5. Soltar el elemento de indicación.

 El centro de ajuste se para.

6. Comprobar que el centro de ajuste está bloqueado.

AVISO

Como valor de referencia puede usar las posiciones siguientes para un cuadro 
de dispersión simétrico, que RAUCH ha calculado para un medio de dispersión 
diferente:

 Gravilla: posición E

 Sal: posición F

 Arena: posición J

Para esto, tenga en cuenta las tablas de dispersión Página 65.

AVISO

Si la regulación del punto de salida no fuese suficiente para ajustar un cuadro 
de dispersión simétrico, podrá regular las aletas de dispersión del disco de dis-
persión.

 Véase 7.8: Ajuste de las aletas de dispersión, página 63.
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7.5 Ajuste del límite de anchura de dispersión

El límite de anchura de dispersión permite, mediante las diferentes posiciones, 
anchuras de dispersión de unos 1 m - 8 m con una altura de montaje de unos 
55 cm (véase Cálculo de la altura de montaje, Página 41). 

En función del equipamiento de su máquina, la anchura de dispersión puede 
ajustarse en 4 variantes distintas.

Ejecución del ajuste de anchura de 
dispersión

Características

Ajustable por separado y de forma me-
cánica a izquierda y derecha.

Permite cuadros de dispersión simétri-
cos y asimétricos.

Eléctrico, con un actuador en el lado de-
recho. Un eje cardán une ambos lados 
(optativo).

Permite la modificación del cuadro de 
dispersión simétrico durante el des-
plazamiento.

Eléctrico, con actuadores separados en 
el lado izquierdo y derecho (optativo).

Permite el cambio de un cuadro de 
dispersión simétrico a uno asimétrico 
durante el desplazamiento.

Eléctrico, con un actuador en el lado iz-
quierdo o derecho (optativo).

Permite la modificación por un lado del 
cuadro de dispersión durante el des-
plazamiento.

AVISO

Revise si el estado del límite de anchura de dispersión es correcto. Los elemen-
tos dañados o doblados del límite de anchura de dispersión influyen en el cua-
dro de dispersión.
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Ajuste:

Imagen 7.7: Límite de anchura de dispersión

[1] Tornillo de apriete
[2] Palanca de ajuste con escala

1. Soltar el tornillo de apriete [1] del límite de anchura de dispersión.

2. Mover la palanca de ajuste [2] a la posición que desee.

 Palanca de ajuste hacia arriba: La anchura de dispersión se ampliará.

 Palanca de ajuste hacia abajo: La anchura de dispersión se reducirá.

3. Apretar tornillo de apriete [1].

 Se ha ajustado la nueva anchura de dispersión.

4. Revisar cuadro de dispersión (revisión visual o según las normas) y corregir 
el ajuste si fuese necesario.

7.6 Opciones de ajuste con HydroControl (variante Q-100/200-HC)

1

2

AVISO

Si la máquina está equipada con la función HydroControl, el ajuste de las revo-
luciones de los discos y del límite de anchura de dispersión se efectuará me-
diante la unidad de mando QUANTRON-K2.

Tenga en cuenta el manual de instrucciones de la unidad de mando. Este manual 
de instrucciones se suministra junto con la unidad de mando QUANTRON-K2.
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7.7 Ajuste de corredera lateral central

Para establecer un límite recto en el borde derecho del carril de desplazamiento, 
deberá ajustar el cuadro de dispersión en dispersión asimétrica en el sentido de 
la marcha.

Para conseguir un cuadro de dispersión regular, también hay que ajustar la co-
rredera lateral central.

Ajuste de la corredera lateral central

Imagen 7.9: ajuste de la corredera lateral central,

[1] Escala de números del arco graduado
[2] Tornillo de apriete
[3] Palanca de ajuste

Imagen 7.8: Límite recto hacia la derecha (dispersión hacia la izquierda)

2

3

1
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1. Suelte el tornillo de apriete [2] de la corredera lateral central.

2. Mueva la palanca de ajuste [3] a la posición que desee.

 Palanca de ajuste en dirección de los valores numéricos superiores: 
la corredera se cerrará.

 Palanca de ajuste en dirección de los valores numéricos inferiores: la 
corredera se abrirá.

3. Apriete el tornillo de apriete [2].

4. Revise el cuadro de dispersión (revisión visual o según las normas) y corregir 
el ajuste si fuese necesario.

Indicaciones sobre el ajuste

Para establecer un límite recto del cuadro de dispersión en el borde derecho del 
carril de desplazamiento con compensación de la cantidad y distribución unifor-
me del producto de dispersión:

 Calcule los valores de ajuste para su medio de dispersión (tabla de disper-
sión).

 Baje el límite de anchura de dispersión derecho y cierre la corredera lateral 
central (véase imagen 7.9).
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7.8 Ajuste de las aletas de dispersión

7.8.1 Aumento de densidad de dispersión en el lado derecho en sentido de la marcha

1. Tener en cuenta sentido de giro del disco de dispersión.

Imagen 7.10: Sentido de giro del disco de dispersión

2. Desmontar tornillos del disco de dispersión con las tuercas y arandelas co-
rrespondientes.

Imagen 7.11: Densidad de dispersión derecha en sentido de la marcha

Flecha blanca: sentido de giro del disco de dispersión
Flecha gris: regulación de la aleta de dispersión en sentido contrario al giro del disco de 

dispersión

AVISO

Si la regulación del punto de salida no fuese suficiente para ajustar un cuadro 
de dispersión simétrico, aún podrá regular también las aletas de dispersión so-
bre el disco de dispersión.
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3. Desplazar de nuevo la aleta de dispersión en sentido contrario al giro del dis-
co de dispersión.

 Con estos ajustes, el medio de dispersión se expulsará antes.

4. Atornillar la aleta de dispersión (par de apriete: unos 18 Nm). Utilice para ello 
siempre tuercas de autobloqueo nuevas 

 La densidad de dispersión aumentará en el lado derecho en sentido de 
la marcha.

7.8.2 Aumento de densidad de dispersión en el lado izquierdo en sentido de la marcha

1. Tener en cuenta sentido de giro del disco de dispersión. Véase imagen 7.10.

2. Desmontar tornillos del disco de dispersión con las tuercas y arandelas co-
rrespondientes.

Imagen 7.12: Densidad de dispersión izquierda en sentido de la marcha

Flecha blanca: Sentido de giro del disco de dispersión
Flecha gris: regulación de la aleta de dispersión en el sentido de giro del disco de disper-

sión

3. Regular la aleta de dispersión en el sentido de giro del disco de dispersión.

 Con estos ajustes, el medio de dispersión se expulsará más tarde.

4. Atornillar la aleta de dispersión (par de apriete: unos 18 Nm). Utilice para ello 
siempre tuercas de autobloqueo nuevas.

 La densidad de dispersión aumentará en el lado izquierdo en sentido de 
la marcha.
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7.9 Uso de la tabla de dispersión

7.9.1 Indicaciones sobre la tabla de dispersión

Los valores indicados en la tabla de dispersión se determinaron con el equipo de 
pruebas del medio de dispersión. 

El medio de dispersión utilizado para tal fin se adquirió de fabricantes o distribui-
dores. Las experiencias adquiridas demuestran que el medio de dispersión dis-
ponible para usted, incluso con la misma denominación, puede tener 
características distintas debido al almacenamiento y al transporte.

Por este motivo, con los ajustes de medio de dispersión indicados en las tablas 
de dispersión puede obtener una cantidad de dispersión diferente y una peor dis-
tribución del medio de dispersión.

 Es necesario que compruebe la cantidad de dispersión que realmente sale por 
medio de una prueba de giro (véase capítulo 7.10: Prueba de giro, página 91).

 Preste atención exactamente a los valores de ajuste. Incluso un ajuste que 
se desvíe de forma mínima puede afectar notablemente al diagrama de dis-
persión.

 Puede determinar los ajustes para medios de dispersión no relacionados en 
la tabla de dispersión mediante la prueba de giro.

AVISO

En caso de anchuras de trabajo pequeñas, reduzca las revoluciones del disco 
de dispersión. Una vez tenga las nuevas revoluciones, ejecute una nueva prue-
ba de giro.

AVISO

El personal de manejo es responsable de realizar los ajustes correctos de la 
abonadora, de acuerdo con al medio de dispersión utilizado realmente.

Advertimos de forma expresa, que no se asume ninguna responsabilidad por 
daños a consecuencia de errores de dispersión.
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7.9.2 Lista de las tablas de dispersión

AVISO

Encontrará más tablas de dispersión en el CD de tablas de dispersión suminis-
trado o en Internet en www.rauch.de.

Tabla Página

Tabla de dispersión para gravilla (3/5 mm) Página 67

Tabla de dispersión para arena Página 69

Tabla de dispersión para sal gema Página 71

Tabla de dispersión para sal salina Página 73

Tabla de dispersión para fertilizante

Basatop Sport Compo Página 75

Cornufera NPK, Günther Página 76

ENTEC avant, COMPO Página 78

Floranid N32, COMPO Página 80

Floranid permanent, COMPO Página 82

Nitrato amónico cálcico, Floral Página 84

Kornkali, K + S GmbH Página 86

Rasen Floranid NPK COMPO Página 88

Thomaskali, K + S GmbH Página 89
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7.9.3 Tabla de dispersión para gravilla (3/5 mm)

 Valores de ajuste para el tope de corredera de dosificación:

 Revoluciones del eje tomafuerza: n 
= 450 rpm

 Revoluciones del disco de distri-
bución 200 rpm

 Punto de salida: E  Factor de flujo: 1,35

 Altura de acoplamiento: B = 33 cm  Tipo de agitador: RWK AX 160

 Corredera lateral central: 0

anchura de disper-
sión [m]

1 2

Densidad de disper-
sión [g/m2]

100 150 200 250 300 100 150 200 250 300

Velocidad [km/h]

3 13 15 16 17 18 16 18 20 22 23

6 16 18 20 22 23 20 23 26 28 31

10 19 22 24 26 28 24 28 33 37 40

15 22 25 28 32 36 28 36 40 44 49

20 24 28 33 37 40 33 40 45 54 –

25 26 32 37 41 44 37 44 54 – –

30 28 36 40 44 49 40 49 – – –

anchura de disper-
sión [m]

3 4

Densidad de disper-
sión [g/m2]

100 150 200 250 300 100 150 200 250 300

Velocidad [km/h]

3 18 21 23 25 27 20 23 26 28 31

6 23 27 31 36 38 26 31 37 40 43

10 28 36 40 44 49 33 40 45 54 –

15 36 42 49 60 – 40 49 – – –

20 40 49 – – – 45 – – – –

25 44 60 – – – 54 – – – –

30 49 – – – – – – – – –
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anchura de disper-
sión [m]

6 8

Densidad de disper-
sión [g/m2]

100 150 200 250 300 100 150 200 250 300

Velocidad [km/h]

3 23 27 31 36 39 26 31 37 40 43

6 31 38 43 49 – 37 43 52 – –

10 40 49 60 – – 45 – – – –

15 49 60 – – – – – – – –

20 60 – – – – – – – – –

25 – – – – – – – – – –

30 – – – – – – – – – –
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7.9.4 Tabla de dispersión para arena

 Valores de ajuste para el tope de corredera de dosificación:

 Revoluciones del eje tomafuerza: n 
= 540 rpm

 Revoluciones del disco de distri-
bución 230 rpm

 Punto de salida: J  Factor de flujo: 0,78

 Altura de acoplamiento: B = 33 cm  Tipo de agitador: RWK AX 180

 Corredera lateral central: 0

anchura de disper-
sión [m]

1 2

Densidad de disper-
sión [g/m2]

100 150 200 250 300 100 150 200 250 300

Velocidad [km/h]

3 16 18 19 20 21 19 21 23 25 27

6 19 22 23 25 27 23 27 30 33 35

10 22 25 28 31 33 28 33 37 41 45

15 25 30 33 36 39 33 39 45 58 –

20 28 33 37 41 45 37 45 60 – –

25 31 36 41 47 58 41 58 – – –

30 33 39 45 58 – 45 – – – –

anchura de disper-
sión [m]

3 4

Densidad de disper-
sión [g/m2]

100 150 200 250 300 100 150 200 250 300

Velocidad [km/h]

3 21 24 27 29 32 23 27 30 33 35

6 27 32 35 39 43 30 35 40 45 56

10 33 39 45 58 – 37 45 60 – –

15 39 52 – – – 45 – – – –

20 45 60 – – – 60 – – – –

25 58 – – – – – – – – –

30 – – – – – – – – – –
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anchura de disper-
sión [m]

6

Densidad de disper-
sión [g/m2]

100 150 200 250 300

Velocidad [km/h]

3 27 32 35 39 43

6 35 43 56 – –

10 45 – – – –

15 – – – – –

20 – – – – –

25 – – – – –

30 – – – – –
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7.9.5 Tabla de dispersión para sal gema

 Valores de ajuste para el tope de corredera de dosificación:

 Revoluciones del eje tomafuerza: n 
= 540 rpm

 Revoluciones del disco de distri-
bución 230 rpm

 Punto de salida: F  Factor de flujo: 1,22

 Altura de acoplamiento: B = 33 cm  Tipo de agitador: RWK AX 220

 Corredera lateral central: 0

anchura de dis-
persión [m]

1 2

Densidad de disper-
sión [g/m2]

5 10 20 30 40 5 10 20 30 40

Velocidad [km/h]

3 – – – – – – – – – 10

6 – – – – 10 – – 10 10,5 11,5

10 – – 9 10,5 11,5 – – 11,5 12,5 13,5

15 – – 10 11,5 12,5 – 10 12,5 14,5 16

20 – – 11 12,5 13,5 – 11 13,5 16 18

25 – 10,5 11,5 13,5 15 10,5 11,5 15 17,5 20

30 – 11 12,5 14,5 16 11 12,5 16 19 22

anchura de dis-
persión [m]

3 4

Densidad de disper-
sión [g/m2]

5 10 20 30 40 5 10 20 30 40

Velocidad [km/h]

3 – – – 10,5 11 – – 10 11 11,5

6 – – 10,5 12 13,5 – 10 11,5 13,5 15

10 – 10,5 12,5 14,5 16 – 11,5 13,5 16 18

15 10 11,5 14,5 17 19 10 12,5 16 19 22

20 10,5 12,5 16 19 22 11 13,5 18 22 25,5

25 11 13,5 17,5 21 25 11,5 15 20 25 27,5

30 11,5 14,5 19 23 26,5 12,5 16 22 26,5 29,5
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anchura de dis-
persión [m]

6 8

Densidad de disper-
sión [g/m2]

5 10 20 30 40 5 10 20 30 40

Velocidad [km/h]

3 – – 11 12 13,5 – 10 11,5 13,5 14,5

6 – 10,5 13,5 15,5 17,5 10 11,5 15 17,5 19,5

10 10,5 12,5 16 19 22 11,5 13,5 18 22 25,5

15 11,5 14,5 19 23 26,5 12,5 16 22 26,5 29,5

20 12,5 16 22 26,5 29,5 13,5 18 25,5 29,5 34,5

25 13,5 17,5 25 29 33,5 15 20 27,5 33,5 39

30 14,5 19 26,5 31,5 37 16 22 29,5 37 44
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7.9.6 Tabla de dispersión para sal salina

 Valores de ajuste para el tope de corredera de dosificación:

 Revoluciones del eje tomafuerza: n 
= 540 rpm

 Revoluciones del disco de distri-
bución 230 rpm

 Punto de salida: F  Factor de flujo: 1,38

 Altura de acoplamiento: B = 33 cm  Tipo de agitador: RWK AX 220

 Corredera lateral central: 0

anchura de dis-
persión [m]

1 2

Densidad de disper-
sión [g/m2]

5 10 20 30 40 5 10 20 30 40

Velocidad [km/h]

3 – – – – – – – – 6 6,5

6 – – 5,5 6 6,5 – – 6,5 7 8

10 – – 6 7 7,5 – 6 7,5 9 10,5

15 – – 7 8 9 – 7 9 11 12,5

20 – 6 7,5 9 10,5 6 7,5 10,5 12,5 14

25 – 6,5 8 10,5 11,5 6,5 8 11,5 13,5 15

30 6 7 9 11 12 7 9 12 14,5 16,5

anchura de dis-
persión [m]

3 4

Densidad de disper-
sión [g/m2]

5 10 20 30 40 5 10 20 30 40

Velocidad [km/h]

3 – – 6 6,5 7,5 – – 6,5 7,5 8

6 – 6 7 8,5 10,5 – 6,5 8 10,5 11,5

10 – 7 9 11 12,5 6 7,5 10,5 12,5 13,5

15 6 8 11 12,5 14,5 7 9 12,5 14,5 16,5

20 7 9 12,5 14,5 16,5 7,5 10,5 14 16,5 19

25 7,5 10,5 13,5 16 18,5 8 11,5 15 18,5 21,5

30 8 11 14,5 17,5 20,5 9 12 16,5 20,5 23,5
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anchura de dis-
persión [m]

5

Densidad de disper-
sión [g/m2]

5 10 20 30 40

Velocidad [km/h]

3 – – 7 8 9,5

6 – 7 9,5 11 12,5

10 6,5 8,5 11,5 13,5 15,5

15 7,5 10,5 13,5 16 18,5

20 8,5 11,5 15,5 18,5 21,5

25 9,5 12,5 17 20,5 23,5

30 10,5 13,5 18,5 22,5 26
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7.9.7 Tabla de dispersión para fertilizante

Basatop Sport Compo

 NPK: 20 - 5 - 10

 Densidad del fertilizante: 1,10 kg/l

 Corredera lateral central: 5

 Cantidad de dispersión en kg/ha

 Tipo de agitador: RWK AX 140

Anchura de disper-
sión

5 6 7 8

Revoluciones del 
eje tomafuerza 
(rpm)

540 540 750 1000

Revoluciones del 
disco de dispersión 
(rpm)

230 230 325 430

Altura de montaje 33 33 33 33

Punto de salida H H I I

Tope de 
correde-
ra de do-
sificación

Caudal 
(kg/min)

km/h km/h km/h km/h

8 10 12 8 10 12 8 10 12 8 10 12

20 12,5 188 150 125 156 125 104 134 107 89 117 94 78

21 14,8 222 178 148 185 148 123 159 127 106 139 111 93

22 17,1 257 205 171 214 171 143 183 147 122 160 128 107

23 19,4 291 233 194 243 194 162 208 166 139 182 146 121

24 21,7 326 260 217 271 217 181 233 186 155 203 163 136

25 24,0 360 288 240 300 240 200 257 206 171 225 180 150

26 24,7 371 297 247 309 247 206 265 212 177 232 185 155

27 25,4 382 305 254 318 254 212 273 218 182 239 191 159

28 26,2 392 314 262 327 262 218 280 224 187 245 196 164

29 26,9 403 323 269 336 269 224 288 230 192 252 202 168

30 27,6 414 331 276 345 276 230 296 237 197 259 207 173

31 29,0 435 348 290 362 290 242 311 248 207 272 217 181

32 30,4 455 364 304 380 304 253 325 260 217 285 228 190

33 31,7 476 381 317 397 317 265 340 272 227 298 238 198

34 33,1 497 397 331 414 331 276 355 284 237 311 248 207

35 34,5 518 414 345 431 345 288 370 296 246 323 259 216

36 36,6 550 440 366 458 366 305 393 314 262 344 275 229

37 38,8 582 465 388 485 388 323 416 332 277 364 291 242

38 40,9 614 491 409 512 409 341 438 351 292 384 307 256

39 43,1 646 517 431 538 431 359 461 369 308 404 323 269

40 45,2 678 542 452 565 452 377 484 387 323 424 339 283
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Cornufera NPK, Günther

 NPK: 20 - 5 - 8

 Densidad del fertilizante: 1,10 kg/l

 Corredera lateral central: 5

 Cantidad de dispersión en kg/ha

 Tipo de agitador: RWK AX 140

Anchura de disper-
sión

5 6 7 8

Revoluciones del 
eje tomafuerza 
(rpm)

540 750 750 1000

Revoluciones del 
disco de dispersión 
(rpm)

230 325 325 430

Altura de montaje 33 33 33 33

Punto de salida J K K K

Tope de 
correde-
ra de do-
sificación

Caudal 
(kg/min)

km/h km/h km/h km/h

8 10 12 8 10 12 8 10 12 8 10 12

20 9,6 144 115 96 120 96 80 103 82 69 90 72 60

21 11,4 170 136 114 142 114 95 122 97 81 107 85 71

22 13,1 197 157 131 164 131 109 141 112 94 123 98 82

23 14,9 223 179 149 186 149 124 159 128 106 140 112 93

24 16,6 250 200 166 208 166 139 178 143 119 156 125 104

25 18,4 276 221 184 230 184 153 197 158 131 173 138 115

26 20,2 303 243 202 253 202 169 217 173 144 190 152 126

27 22,0 331 264 220 276 220 184 236 189 157 207 165 138

28 23,9 358 286 239 298 239 199 256 205 170 224 179 149

29 25,7 385 308 257 321 257 214 275 220 183 241 193 161

30 27,5 413 330 275 344 275 229 295 236 196 258 206 172

31 29,6 444 355 296 370 296 247 317 254 211 278 222 185

33 33,8 507 406 338 423 338 282 362 290 241 317 254 211

32 31,7 476 380 317 396 317 264 340 272 226 297 238 198

34 35,9 539 431 359 449 359 299 385 308 256 337 269 224

35 38,0 570 456 380 475 380 317 407 326 271 356 285 238

36 40,0 601 480 400 501 400 334 429 343 286 375 300 250

37 42,1 631 505 421 526 421 351 451 361 301 395 316 263

38 44,1 662 529 441 552 441 368 473 378 315 414 331 276

39 46,2 692 554 462 577 462 385 495 396 330 433 346 289
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40 48,2 723 578 482 603 482 402 516 413 344 452 362 301

41 50,3 754 603 503 629 503 419 539 431 359 471 377 314

42 52,4 785 628 524 655 524 436 561 449 374 491 393 327

43 54,4 817 653 544 681 544 454 583 467 389 510 408 340

44 56,5 848 678 565 707 565 471 606 484 404 530 424 353

45 58,6 879 703 586 733 586 488 628 502 419 549 440 366

Anchura de disper-
sión

5 6 7 8

Revoluciones del 
eje tomafuerza 
(rpm)

540 750 750 1000

Revoluciones del 
disco de dispersión 
(rpm)

230 325 325 430

Altura de montaje 33 33 33 33

Punto de salida J K K K

Tope de 
correde-
ra de do-
sificación

Caudal 
(kg/min)

km/h km/h km/h km/h

8 10 12 8 10 12 8 10 12 8 10 12
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ENTEC avant, COMPO

 NPK: 12 - 7 - 6

 Densidad del fertilizante: 1,13 kg/l

 Corredera lateral central: 5

 Cantidad de dispersión en kg/ha

 Tipo de agitador: RWK AX 140

Anchura de dis-
persión

5 6 7 8

Revoluciones del 
eje tomafuerza 
(rpm)

540 540 750 1000

Revoluciones del 
disco de disper-
sión (rpm)

230 230 325 430

Altura de montaje 33 33 33 33

Punto de salida I I I I

Tope de 
correde-
ra de do-
sificación

Caudal 
(kg/min)

km/h km/h km/h km/h

8 10 12 8 10 12 8 10 12 8 10 12

20 12,0 180 144 120 150 120 100 129 103 86 113 90 75

21 14,0 210 168 140 175 140 117 150 120 100 131 105 88

22 16,0 240 192 160 200 160 133 171 137 114 150 120 100

23 18,0 270 216 180 225 180 150 193 154 129 169 135 113

24 20,0 300 240 200 250 200 167 214 171 143 188 150 125

25 22,0 330 264 220 275 220 183 236 189 157 206 165 138

26 24,3 364 291 243 304 243 202 260 208 173 228 182 152

27 26,6 398 319 266 332 266 221 285 228 190 249 199 166

28 28,8 433 346 288 361 288 240 309 247 206 270 216 180

29 31,1 467 373 311 389 311 259 333 267 222 292 233 195

30 33,4 501 401 334 418 334 278 358 286 239 313 251 209

31 36,0 539 432 360 450 360 300 385 308 257 337 270 225

32 38,5 578 462 385 482 385 321 413 330 275 361 289 241

33 41,1 616 493 411 514 411 342 440 352 293 385 308 257

34 43,6 655 524 436 546 436 364 468 374 312 409 327 273

35 46,2 693 554 462 578 462 385 495 396 330 433 347 289

36 48,9 733 586 489 611 489 407 524 419 349 458 366 305

37 51,5 773 618 515 644 515 429 552 442 368 483 386 322

38 54,2 813 650 542 677 542 452 581 464 387 508 406 339

39 56,8 853 682 568 711 568 474 609 487 406 533 426 355
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40 59,5 893 714 595 744 595 496 638 510 425 558 446 372

41 62,0 930 744 620 775 620 517 664 531 443 581 465 387

42 64,5 967 774 645 806 645 537 691 553 460 604 483 403

43 66,9 1004 803 669 837 669 558 717 574 478 628 502 418

44 69,4 1041 833 694 868 694 579 744 595 496 651 521 434

45 71,9 1079 863 719 899 719 599 770 616 514 674 539 449

46 74,1 1111 889 741 926 741 617 794 635 529 694 555 463

47 76,2 1143 915 762 953 762 635 817 653 544 715 572 476

48 78,4 1176 941 784 980 784 653 840 672 560 735 588 490

49 80,5 1208 966 805 1007 805 671 863 690 575 755 604 503

50 82,7 1241 992 827 1034 827 689 886 709 591 775 620 517

Anchura de dis-
persión

5 6 7 8

Revoluciones del 
eje tomafuerza 
(rpm)

540 540 750 1000

Revoluciones del 
disco de disper-
sión (rpm)

230 230 325 430

Altura de montaje 33 33 33 33

Punto de salida I I I I

Tope de 
correde-
ra de do-
sificación

Caudal 
(kg/min)

km/h km/h km/h km/h

8 10 12 8 10 12 8 10 12 8 10 12
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Floranid N32, COMPO

 32 % N

 Densidad del fertilizante: 0,52 kg/l

 Corredera lateral central: 5

 Cantidad de dispersión en kg/ha

 Tipo de agitador: RWK AX 140

Anchura de disper-
sión

3 4 5 6

Revoluciones del 
eje tomafuerza (rpm)

540 750 1000 1000

Revoluciones del 
disco de dispersión 
(rpm)

230 325 430 430

Altura de montaje 33 33 33 33

Punto de salida L M M K

Tope de 
corredera 
de dosifi-
cación

Caudal 
(kg/min)

km/h km/h km/h km/h

8 10 12 8 10 12 8 10 12 8 10 12

15 3,0 75 60 50 56 45 38 45 36 30 38 30 25

16 3,7 94 75 62 70 56 47 56 45 37 47 37 31

17 4,5 112 90 75 84 67 56 67 54 45 56 45 37

19 6,0 149 119 99 112 89 75 89 72 60 75 60 50

18 5,2 131 104 87 98 78 65 78 63 52 65 52 44

20 6,7 168 134 112 126 101 84 101 80 67 84 67 56

21 7,8 196 156 130 147 117 98 117 94 78 98 78 65

22 8,9 224 179 149 168 134 112 134 107 89 112 89 75

23 10,1 252 201 168 189 151 126 151 121 101 126 101 84

24 11,2 280 224 186 210 168 140 168 134 112 140 112 93

25 12,3 308 246 205 231 185 154 185 148 123 154 123 103

26 13,3 333 266 222 250 200 167 200 160 133 167 133 111

27 14,3 359 287 239 269 215 179 215 172 143 179 143 120

28 15,4 384 307 256 288 230 192 230 184 154 192 154 128

29 16,4 410 328 273 307 246 205 246 197 164 205 164 137

30 17,4 435 348 290 326 261 218 261 209 174 218 174 145

31 18,7 467 373 311 350 280 233 280 224 187 233 187 156

32 19,9 498 398 332 374 299 249 299 239 199 249 199 166

33 21,2 530 424 353 397 318 265 318 254 212 265 212 177

34 22,4 561 449 374 421 337 281 337 269 224 281 224 187

35 23,7 593 474 395 444 356 296 356 284 237 296 237 198
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36 24,7 618 494 412 464 371 309 371 297 247 309 247 206

37 25,7 644 515 429 483 386 322 386 309 257 322 257 215

38 26,8 669 535 446 502 401 335 401 321 268 335 268 223

39 27,8 695 556 463 521 417 347 417 333 278 347 278 232

40 28,8 720 576 480 540 432 360 432 346 288 360 288 240

41 29,5 739 591 492 554 443 369 443 354 295 369 295 246

42 30,3 757 606 505 568 454 379 454 363 303 379 303 252

43 31,0 776 620 517 582 465 388 465 372 310 388 310 259

44 31,8 794 635 529 596 476 397 476 381 318 397 318 265

45 32,5 813 650 542 609 488 406 488 390 325 406 325 271

46 33,0 825 660 550 619 495 413 495 396 330 413 330 275

47 33,5 838 670 558 628 503 419 503 402 335 419 335 279

48 34,0 850 680 567 638 510 425 510 408 340 425 340 283

49 34,5 863 690 575 647 518 431 518 414 345 431 345 288

50 35,0 875 700 583 656 525 438 525 420 350 438 350 292

Anchura de disper-
sión

3 4 5 6

Revoluciones del 
eje tomafuerza (rpm)

540 750 1000 1000

Revoluciones del 
disco de dispersión 
(rpm)

230 325 430 430

Altura de montaje 33 33 33 33

Punto de salida L M M K

Tope de 
corredera 
de dosifi-
cación

Caudal 
(kg/min)

km/h km/h km/h km/h

8 10 12 8 10 12 8 10 12 8 10 12
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Floranid permanent, COMPO

 NPK: 16 - 7 - 15

 Densidad del fertilizante: 1,01 kg/l

 Corredera lateral central: 5

 Cantidad de dispersión en kg/ha

 Tipo de agitador: RWK AX 140

Anchura de disper-
sión

5 6 7 8

Revoluciones del 
eje tomafuerza 
(rpm)

540 750 750 1000

Revoluciones del 
disco de dispersión 
(rpm)

230 325 325 430

Altura de montaje 33 33 33 33

Punto de salida L L L I

Tope de 
correde-
ra de do-
sificación

Caudal 
(kg/min)

km/h km/h km/h km/h

8 10 12 8 10 12 8 10 12 8 10 12

20 11,5 173 138 115 144 115 96 123 99 82 108 86 72

21 13,4 201 161 134 168 134 112 144 115 96 126 101 84

22 15,3 230 184 153 191 153 128 164 131 109 143 115 96

23 17,2 258 206 172 215 172 143 184 147 123 161 129 108

24 19,1 287 229 191 239 191 159 205 164 136 179 143 119

25 21,0 315 252 210 263 210 175 225 180 150 197 158 131

26 23,4 352 281 234 293 234 195 251 201 167 220 176 147

27 25,9 388 311 259 324 259 216 277 222 185 243 194 162

28 28,3 425 340 283 354 283 236 303 243 202 266 212 177

29 30,8 461 369 308 385 308 256 330 264 220 288 231 192

30 33,2 498 398 332 415 332 277 356 285 237 311 249 208

31 35,8 536 429 358 447 358 298 383 307 255 335 268 224

32 38,3 575 460 383 479 383 319 411 328 274 359 287 240

33 40,9 613 491 409 511 409 341 438 350 292 383 307 256

34 43,4 652 521 434 543 434 362 465 372 310 407 326 272

35 46,0 690 552 460 575 460 383 493 394 329 431 345 288

36 48,4 726 581 484 605 484 403 519 415 346 454 363 303

37 50,8 762 610 508 635 508 423 544 435 363 476 381 318
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38 53,2 798 638 532 665 532 443 570 456 380 499 399 333

39 55,6 834 667 556 695 556 463 596 477 397 521 417 348

40 58,0 870 696 580 725 580 483 621 497 414 544 435 363

Anchura de disper-
sión

5 6 7 8

Revoluciones del 
eje tomafuerza 
(rpm)

540 750 750 1000

Revoluciones del 
disco de dispersión 
(rpm)

230 325 325 430

Altura de montaje 33 33 33 33

Punto de salida L L L I

Tope de 
correde-
ra de do-
sificación

Caudal 
(kg/min)

km/h km/h km/h km/h

8 10 12 8 10 12 8 10 12 8 10 12
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Nitrato amónico cálcico, Floral

 27 % N

 Densidad del fertilizante: 1,07 kg/l

 Corredera lateral central: 5

 Cantidad de dispersión en kg/ha

 Tipo de agitador: RWK AX 140

Anchura de disper-
sión

5 6 7 8 9

Revoluciones del eje 
tomafuerza (rpm)

540 750 1000 1000 1000

Revoluciones del dis-
co de dispersión 
(rpm)

230 325 430 430 430

Altura de montaje 33 33 33 33 33

Punto de salida G G H H H

Tope de 
corredera 
de dosifi-
cación

Caudal 
(kg/min)

km/h km/h km/h km/h km/h

8 10 12 8 10 12 8 10 12 8 10 12 8 10 12

20 11,0 165 132 110 138 110 92 118 94 79 103 83 69 92 73 61

21 12,7 191 153 127 159 127 106 136 109 91 119 95 80 106 85 71

22 14,4 217 173 144 181 144 120 155 124 103 135 108 90 120 96 80

23 16,2 242 194 162 202 162 135 173 139 115 152 121 101 135 108 90

24 17,9 268 215 179 224 179 149 192 153 128 168 134 112 149 119 99

25 19,6 294 235 196 245 196 163 210 168 140 184 147 123 163 131 109

26 21,8 327 262 218 273 218 182 234 187 156 204 164 136 182 145 121

27 24,0 360 288 240 300 240 200 257 206 171 225 180 150 200 160 133

28 26,2 393 314 262 328 262 218 281 225 187 246 197 164 218 175 146

29 28,4 426 341 284 355 284 237 304 243 203 266 213 178 237 189 158

30 30,6 459 367 306 383 306 255 328 262 219 287 230 191 255 204 170

31 32,6 490 392 326 408 326 272 350 280 233 306 245 204 272 218 181

32 34,7 520 416 347 434 347 289 372 297 248 325 260 217 289 231 193

33 36,7 551 441 367 459 367 306 393 315 262 344 275 230 306 245 204

34 38,8 581 465 388 485 388 323 415 332 277 363 291 242 323 258 215

35 40,8 612 490 408 510 408 340 437 350 291 383 306 255 340 272 227

36 43,2 649 519 432 541 432 360 463 371 309 405 324 270 360 288 240

37 45,7 685 548 457 571 457 381 489 392 326 428 343 286 381 305 254

38 48,1 722 577 481 602 481 401 516 412 344 451 361 301 401 321 267

39 50,6 758 607 506 632 506 421 542 433 361 474 379 316 421 337 281

40 53,0 795 636 530 663 530 442 568 454 379 497 398 331 442 353 294
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41 55,4 831 665 554 693 554 462 594 475 396 519 416 346 462 369 308

42 57,8 867 694 578 723 578 482 619 495 413 542 434 361 482 385 321

43 60,2 903 722 602 753 602 502 645 516 430 564 452 376 502 401 334

44 62,6 939 751 626 783 626 522 671 537 447 587 470 391 522 417 348

45 65,0 975 780 650 813 650 542 696 557 464 609 488 406 542 433 361

Anchura de disper-
sión

5 6 7 8 9

Revoluciones del eje 
tomafuerza (rpm)

540 750 1000 1000 1000

Revoluciones del dis-
co de dispersión 
(rpm)

230 325 430 430 430

Altura de montaje 33 33 33 33 33

Punto de salida G G H H H

Tope de 
corredera 
de dosifi-
cación

Caudal 
(kg/min)

km/h km/h km/h km/h km/h

8 10 12 8 10 12 8 10 12 8 10 12 8 10 12
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Kornkali, K + S GmbH

 40 % K, 6 % MgO

 Densidad del fertilizante: 1,15 kg/l

 Corredera lateral central: 5

 Cantidad de dispersión en kg/ha

 Tipo de agitador: RWK AX 140

Anchura de dis-
persión

4 5 6 7

Revoluciones 
del eje tomafuer-
za (rpm)

540 540 850 1000

Revoluciones 
del disco de dis-
persión (rpm)

230 230 370 430

Altura de monta-
je

33 33 33 33

Punto de salida L L L L

Tope 
de co-
rrede-
ra de 
dosifi-
cación

Caudal 
(kg/min)

km/h km/h km/h km/h

8 10 12 8 10 12 8 10 12 8 10 12

20 10,5 197 158 131 158 126 105 131 105 88 113 90 75

21 12,1 227 182 152 182 145 121 152 121 101 130 104 87

22 13,7 258 206 172 206 165 137 172 137 115 147 118 98

23 15,4 288 230 192 230 184 154 192 154 128 165 132 110

24 17,0 318 255 212 255 204 170 212 170 142 182 146 121

25 18,6 349 279 233 279 223 186 233 186 155 199 159 133

26 20,7 388 310 259 310 248 207 259 207 172 222 177 148

27 22,8 427 341 285 341 273 228 285 228 190 244 195 163

28 24,8 466 373 311 373 298 248 311 248 207 266 213 177

29 26,9 505 404 337 404 323 269 337 269 224 288 231 192

30 29,0 544 435 363 435 348 290 363 290 242 311 249 207

31 31,3 587 470 392 470 376 313 392 313 261 336 268 224

32 33,6 631 505 421 505 404 336 421 336 280 360 288 240

33 36,0 674 539 450 539 432 360 450 360 300 385 308 257

34 38,3 718 574 479 574 459 383 479 383 319 410 328 273

35 40,6 761 609 508 609 487 406 508 406 338 435 348 290

36 42,3 793 634 529 634 507 423 529 423 352 453 362 302

37 44,0 824 659 550 659 528 440 550 440 366 471 377 314
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38 45,6 856 685 571 685 548 456 571 456 380 489 391 326

39 47,3 887 710 592 710 568 473 592 473 394 507 406 338

40 49,0 919 735 613 735 588 490 613 490 408 525 420 350

41 51,1 959 767 639 767 614 511 639 511 426 548 438 365

42 53,3 999 799 666 799 639 533 666 533 444 571 457 381

43 55,4 1039 831 693 831 665 554 693 554 462 594 475 396

44 57,6 1079 863 720 863 691 576 720 576 480 617 493 411

45 59,7 1119 896 746 896 716 597 746 597 498 640 512 426

46 61,3 1149 919 766 919 735 613 766 613 511 656 525 438

47 62,8 1178 942 785 942 754 628 785 628 524 673 538 449

48 64,4 1207 966 805 966 773 644 805 644 537 690 552 460

49 65,9 1236 989 824 989 791 659 824 659 550 707 565 471

50 67,5 1266 1013 844 1013 810 675 844 675 563 723 579 482

Anchura de dis-
persión

4 5 6 7

Revoluciones 
del eje tomafuer-
za (rpm)

540 540 850 1000

Revoluciones 
del disco de dis-
persión (rpm)

230 230 370 430

Altura de monta-
je

33 33 33 33

Punto de salida L L L L

Tope 
de co-
rrede-
ra de 
dosifi-
cación

Caudal 
(kg/min)

km/h km/h km/h km/h

8 10 12 8 10 12 8 10 12 8 10 12
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Rasen Floranid NPK COMPO

 NPK: 20 - 5 - 8

 Densidad del fertilizante: 0,90 kg/l

 Corredera lateral central: 5

 Cantidad de dispersión en kg/ha

 Tipo de agitador: RWK AX 140

Anchura de dispersión 5 6 7

Revoluciones del eje toma-
fuerza (rpm)

540 750 100

Revoluciones del disco de 
dispersión (rpm)

230 325 430

Altura de montaje 33 33 33

Punto de salida L M M

Tope de corre-
dera de dosifi-
cación

Caudal 
(kg/min)

km/h km/h km/h

8 10 12 8 10 12 8 10 12

20 12,5 188 150 125 156 125 104 134 107 89

21 14,6 218 175 146 182 146 121 156 125 104

22 16,6 249 199 166 208 166 139 178 142 119

23 18,7 280 224 187 234 187 156 200 160 133

24 20,7 311 249 207 259 207 173 222 178 148

25 22,8 342 274 228 285 228 190 244 195 163

26 25,3 380 304 253 317 253 211 272 217 181

27 27,9 418 335 279 349 279 232 299 239 199

28 30,4 456 365 304 380 304 254 326 261 217

29 33,0 494 396 330 412 330 275 353 283 235

30 35,5 533 426 355 444 355 296 380 304 254

31 37,9 568 454 379 473 379 316 406 325 270

32 40,2 603 483 402 503 402 335 431 345 287

33 42,6 639 511 426 532 426 355 456 365 304

34 44,9 674 539 449 562 449 375 482 385 321

35 47,3 710 568 473 591 473 394 507 405 338

36 49,8 747 597 498 622 498 415 533 427 356

37 52,3 784 627 523 653 523 436 560 448 373

38 54,7 821 657 547 684 547 456 587 469 391

39 57,2 858 687 572 715 572 477 613 490 409

40 59,7 896 716 597 746 597 498 640 512 426
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Thomaskali, K + S GmbH

 10 % P - 15 % K

 Densidad del fertilizante: 1,35 kg/l

 Cantidad de dispersión en kg/ha

 Tipo de agitador: RWK AX 140

Anchura de disper-
sión

5 6 7 8

Revoluciones del 
eje tomafuerza 
(rpm)

540 750 1000 1000

Revoluciones del 
disco de dispersión 
(rpm)

230 325 430 430

Altura de montaje 33 33 33 33

Punto de salida J J K K

Tope de 
correde-
ra de do-
sificación

Caudal 
(kg/min)

km/h km/h km/h km/h

8 10 12 8 10 12 8 10 12 8 10 12

20 11,3 170 136 113 141 113 94 121 97 81 106 85 71

21 13,3 200 160 133 167 133 111 143 114 95 125 100 83

22 15,4 231 185 154 192 154 128 165 132 110 144 115 96

23 17,4 261 209 174 218 174 145 187 149 124 163 131 109

24 19,5 292 234 195 243 195 162 209 167 139 182 146 122

25 21,5 323 258 215 269 215 179 230 184 154 202 161 134

26 23,8 357 286 238 298 238 198 255 204 170 223 179 149

27 26,1 392 313 261 326 261 218 280 224 186 245 196 163

28 28,4 426 341 284 355 284 237 304 243 203 266 213 178

29 30,7 461 368 307 384 307 256 329 263 219 288 230 192

30 33,0 495 396 330 413 330 275 354 283 236 309 248 206

31 35,8 537 430 358 448 358 298 384 307 256 336 269 224

32 38,6 579 463 386 483 386 322 414 331 276 362 290 241

33 41,4 621 497 414 518 414 345 444 355 296 388 311 259

34 44,2 663 530 442 553 442 368 474 379 316 414 332 276

35 47,0 705 564 470 588 470 392 504 403 336 441 353 294

36 50,1 752 602 501 627 501 418 537 430 358 470 376 313

37 53,3 799 639 533 666 533 444 571 457 381 500 400 333

38 56,4 846 677 564 705 564 470 605 484 403 529 423 353

39 59,6 893 715 596 745 596 496 638 511 425 558 447 372

40 62,7 941 752 627 784 627 523 672 537 448 588 470 392
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41 65,0 974 780 650 812 650 541 696 557 464 609 487 406

42 67,2 1008 807 672 840 672 560 720 576 480 630 504 420

43 69,5 1042 834 695 869 695 579 744 596 496 651 521 434

44 71,7 1076 861 717 897 717 598 769 615 512 673 538 448

45 74,0 1110 888 740 925 740 617 793 634 529 694 555 463

Anchura de disper-
sión

5 6 7 8

Revoluciones del 
eje tomafuerza 
(rpm)

540 750 1000 1000

Revoluciones del 
disco de dispersión 
(rpm)

230 325 430 430

Altura de montaje 33 33 33 33

Punto de salida J J K K

Tope de 
correde-
ra de do-
sificación

Caudal 
(kg/min)

km/h km/h km/h km/h

8 10 12 8 10 12 8 10 12 8 10 12



Ajustes de máquina

91

7

7.10 Prueba de giro

Para controlar exactamente la cantidad de dispersión, le recomendamos que 
realice una prueba de giro cada vez que cambie de medio de dispersión.

Realice la prueba de giro:

 Antes del primer trabajo de dispersión.

 Cuando la calidad del medio de dispersión haya cambiado notablemente (hu-
medad, mayor proporción de polvo, rotura de grano);

 Cuando se use un medio de dispersión nuevo.

Efectúe la prueba de giro con el eje tomafuerza estático en marcha o durante un 
desplazamiento en un tramo de pruebas.

7.10.1 Cálculo de la cantidad de salida nominal

Calcule la cantidad de salida nominal antes de comenzar la prueba de giro.

Para calcular la cantidad de salida nominal por minuto necesita lo siguien-
te:

 la velocidad de desplazamiento,

 la anchura de trabajo,

 la cantidad de dispersión deseada.

Ejemplo: Quiere calcular la cantidad de salida nominal. Su velocidad de despla-
zamiento es de 3 km/h, la anchura de trabajo está fijada en 4 m y la cantidad de 
dispersión debe ser de 50 g/m2.

Si no encuentra sus valores en la tabla de dispersión, deberá calcular la cantidad 
de salida nominal con una fórmula.

AVISO

En las abonadoras monodisco por dispersión con variante Q realice la prueba 
de giro en la unidad de mando QUANTRON-K2.

La prueba de giro se describe en el manual de instrucciones de la unidad de 
mando QUANTRON-K2 que se suministra por separado. Este manual de ins-
trucciones pertenece a la unidad de mando QUANTRON-K2.

Cantidad de salida 
nominal
(kg/min)

= velocidad de desplazamiento (km/h) x anchura de trabajo (m) x cantidad 
de dispersión (g/m2)

60

Ejemplo: 3 km/h x 4 m x 50 g/m2 = 10 kg/min

60
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7.10.2 Llevar a cabo la prueba de giro

Requisitos:

 La corredera de dosificación está cerrada.

 El eje tomafuerza y el motor del tractor están desconectados y asegurados 
contra conexiones no autorizadas.

 Hay disponible un depósito suficientemente grande para la recepción del me-
dio de dispersión. Se sabe el peso en vacío del depósito.

 Los valores de ajuste previo para el tope de corredera de dosificación vienen 
fijados y se saben gracias a la tabla de dispersión.

Realización:

1. Montar el agitador que se indica en la tabla de dispersión para el medio de 
dispersión correspondiente. Véase 7.9: Uso de la tabla de dispersión, 
página 65.

2. Llenar máquina.

3. Poner una lona o un depósito debajo de la máquina para recoger el medio de 
dispersión.

4. Colocar la palanca de ajuste del límite de anchura de dispersión en el tope 

n ADVERTENCIA

Peligro de lesiones por productos químicos

El escape de medio de dispersión puede producir lesiones en ojos 
y mucosas nasales.

 Lleve puestas gafas protectoras durante la prueba de giro.
 Expulsar a todas las personas de la zona de peligro de la 

máquina antes de realizar la prueba de giro.

AVISO

Escoja el tiempo de la prueba de giro de modo que gire la mayor cantidad posi-
ble de medio de dispersión. A mayor cantidad, mayor exactitud de la medida 
(p. ej.: cantidad de salida nominal: 10 kg/min, tiempo de la prueba de giro: 3 
min, cantidad que gira del medio de dispersión: 30 kg).

n ADVERTENCIA

¡Peligro de lesiones por piezas giratorias de la máquina!

El contacto con las piezas giratorias de la máquina (eje articulado, 
discos de dispersión y agitadores) puede provocar contusiones, 
excoriaciones y magulladuras. Las partes corporales o los objetos 
pueden quedar atrapados o ser arrastrados.

 Con la máquina en marcha, no puede haber personas en la 
zona de los bujes giratorios.

 Expulsar a todas las personas del área de peligro de la 
máquina antes de realizar la prueba de giro. 



Ajustes de máquina

93

7

inferior (anchura de dispersión más baja).

5. Colocar el punto de salida en la posición que se indica en la tabla de disper-
sión para el medio de dispersión correspondiente.

6. Colocar la corredera lateral central en la posición que se indica en la tabla de 
dispersión para el medio de dispersión correspondiente.

7. Ajustar el tope de corredera de dosificación en el valor de escala de la tabla 
de dispersión.

8. Encender el tractor y el accionamiento de la máquina.

9. Abrir la corredera de dosificación durante el tiempo de prueba de 
giro previamente determinado (p. ej., 60 segundos). Cerrar la corredera de 
dosificación una vez transcurrido ese tiempo.

10. Apagar accionamiento de la máquina y del tractor. Extraer la llave de encen-
dido.

11. Calcular cantidad de giro.

12. Comparar la cantidad real con la cantidad nominal.

 Cantidad real = cantidad nominal: tope de cantidad de dispersión ajus-
tado correctamente. 
Finalizar prueba de giro.

 Cantidad real < cantidad nominal: ajustar el tope de cantidad de disper-
sión en una posición superior y repetir la prueba de giro.

 Cantidad real > cantidad nominal: ajustar el tope de cantidad de disper-
sión en una posición inferior y repetir la prueba de giro.
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8 Trabajo de dispersión

8.1 Indicaciones generales

Gracias a la moderna técnica y estructura de la máquina y a través de los costo-
sos y constantes ensayos realizados en la instalación de pruebas para abonado-
ras, se ha conseguido la condición necesaria para obtener un cuadro de 
dispersión impecable.

Nuestras máquinas se fabrican con mucho cuidado. No obstante, ni siquiera con 
un uso conforme a lo previsto, se pueden excluir desviaciones en la distribución 
o posibles averías.

Las causas pueden ser:

 cambios de las características físicas del producto de dispersión por el agita-
dor en marcha durante el transporte (p. ej., distribución de tamaño de grano 
diferente, densidad diferente, forma del grano y superficie, humedad).

 Aglutinación y medio de dispersión húmedo.

 Arrastre por el viento: interrumpir el trabajo de dispersión en caso de viento 
demasiado fuerte.

 Taponamientos o formación de puentes p. ej., debido a cuerpos extraños, 
restos de sacos o medios de dispersión húmedos, etc.

 Irregularidades del terreno

 Desgaste de las piezas de desgaste, p. ej., agitador, aleta de dispersión, salida.

 Daños debido a influencias externas.

 Limpieza y conservación contra corrosión deficientes.

 Revoluciones de accionamientos y velocidades de marcha erróneas.

 Abandonar la prueba de giro o efectuar la prueba de giro con valores inco-
rrectos (p. ej., revoluciones del eje tomafuerza erróneo).

 Ajuste erróneo de la máquina.

Preste atención exactamente a los ajustes de la máquina. Incluso un pequeño 
error en el ajuste puede afectar notablemente el cuadro de dispersión. Por ello, 
antes de cada uso y también durante la utilización de la máquina, compruebe que 
funciona correctamente y que la precisión de la extracción es suficiente. Realice 
una prueba de giro. 

AVISO

Una limpieza de la máquina tras cada uso previene la existencia de acumula-
ciones en el suelo del depósito. De esa forma, evitará el desgaste del agitador 
y aumentará la seguridad de uso de su máquina.
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Elija las revoluciones del eje tomafuerza o las revoluciones del disco de disper-
sión de modo que se alcance la anchura de dispersión deseada y no se formen 
acumulaciones en el disco de dispersión. Un número bajo de revoluciones del eje 
tomafuerza/revoluciones del disco de dispersión reducen el desgaste del agita-
dor y del disco de dispersión.

Los medios de dispersión especialmente fuertes, p. ej., la gravilla, aumentan el 
desgaste de las aletas de dispersión.

Para la dispersión, elija las revoluciones del eje tomafuerza o las revoluciones del 
disco de dispersión con que efectuó la prueba de giro.

Utilice siempre la rejilla de protección suministrada para evitar taponamientos, 
p. ej., debido a cuerpos extraños o aglomeraciones de medios de dispersión.

Queda excluido todo derecho de indemnización por daños no provocados en la 
máquina en sí. 

Esto significa que también queda excluida la responsabilidad por daños 
causados por fallos en el abono.

8.2 Indicaciones generales sobre el agitador

Hay cinco agitadores diferentes disponibles en función del abono.

Tipo de agitador Aplicación/medio de dispersión Página

RWK AX 140 Fertilizante granulado Página 101

RWK AX 160 Gravilla Página 98

RWK AX 180 Arena y sal mojada Página 99

RWK AX 220 Sal seca Página 100

RWK AX 240 Mezcla de sal y gravilla Página 100

n ATENCIÓN

Posibles daños materiales y medioambientales

El agitador giratorio puede provocar un gran desgaste o endureci-
miento del medio de dispersión cuando la corredera de dosificación 
está cerrada. Esos endurecimientos podrían impedir parcialmente 
o por completo la distribución del medio de dispersión.

 Desconectar siempre el agitador con la corredera de dosifi-
cación cerrada.

2057022

Arrêter l'agitateur quand 
les vannes sont fermées !

CAUTION!

Rührwerk bei geschlossenem 
Schieber ausschalten!

ATTENTION!

Switch the agitator off 
when the sliders are closed!

ACHTUNG!
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8.3 Instrucciones sobre el modo de dispersión

Forma parte de una utilización conforme a lo previsto de la máquina el cumpli-
miento de las condiciones de servicio, mantenimiento y conservación prescritas 
por el fabricante. Por este motivo, siempre forman parte del modo de dispersión 
las actividades para la preparación y para la limpieza / mantenimiento.

 Realice los trabajos de dispersión conforme al proceso presentado a conti-
nuación.

n PELIGRO

Peligro de lesiones al realizar la dispersión

Tocar las piezas giratorias de la máquina (eje articulado, disco de 
dispersión, agitador), puede producir lesiones. Las partes corpora-
les o los objetos pueden quedar atrapados o ser arrastrados. 

 Efectuar dispersión solo con la rejilla de protección insta-
lada.

n ATENCIÓN

Peligro de lesiones por escape de medio de dispersión

Solo para máquinas con unidad de mando electrónica

En caso de avería, la corredera de dosificación podría abrirse 
inesperadamente durante el desplazamiento al lugar de disper-
sión. Existe peligro de lesiones y de resbalar por escape de medio 
de dispersión.

 Antes de desplazarse al lugar de dispersión, apagar
  sin falta la unidad de mando electrónica QUANTRON-K2 o 

E-CLICK.

Preparación Página

 Acoplar la abonadora al tractor Página 39

 Cerrar corredera de dosificación

 Ajustar previamente la altura de montaje Página 41

 Llenar con medio de dispersión Página 47

 Ajustar punto de salida Página 57

 Llevar a cabo la prueba de giro Página 92

 Ajuste del límite de anchura de dispersión Página 55
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8.4 Dispersión de gravilla

Tener en cuenta al efectuar la dispersión de gravilla

 Usar agitador RWK AX 160. Véase 11.6.2: RWK AX 160, página 122.

 Para dispersar gravilla son suficientes unas revoluciones del eje tomafuerza 
de 450 1/min o unas revoluciones de los discos de 200 1/min.

 Desconectar accionamiento antes de cada trayecto de transporte.

 Embragar despacio el eje tomafuerza con el motor del tractor a bajas revolu-
ciones para evitar daños del accionamiento agitador. 

 Con la corredera de dosificación cerrada, incluso si va a ser durante poco 
tiempo, desconectar el accionamiento de la máquina.

 Abrir lo suficiente la corredera de dosificación para que el agitador pueda ex-
pulsar sin problemas la gravilla.

A temperaturas bajo cero, el medio de dispersión húmedo puede congelarse en 
el depósito y al conectar el eje tomafuerza dañar el agitador. 

 Cerciorarse de que el medio de dispersión no se congele en el depósito.

 No dejar la máquina llena durante toda la noche al aire libre.

 Mantener seco el medio de dispersión.

Dispersión

 Desplazamiento hasta el lugar de dispersión

 Conectar accionamiento

 Abrir correderas y comenzar la marcha de dispersión

 Finalizar el viaje de dispersión y cerrar compuertas

 Desconectar accionamiento

 Vaciado de cantidades residuales Página 103

Limpieza/Mantenimiento Página

 Abrir correderas de dosificación

 Desacoplar la abonadora del tractor

 Limpieza y mantenimiento Página 105

n ADVERTENCIA

Peligro de lesiones por medio de dispersión

El escape de medio de dispersión puede producir lesiones.

 Expulsar a todas las personas de la zona de peligro.
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8.5 Dispersión de arena o sal mojada

Tener en cuenta al efectuar la dispersión de arena o sal mojada

 Usar agitador RWK AX 180. Véase 11.6.3: RWK AX 180, página 123.

 Tener en cuenta el máximo de revoluciones del eje tomafuerza de 540 rpm o 
las revoluciones del disco de dispersión de 230 rpm.

 Desconectar accionamiento antes de cada trayecto de transporte.

 Con la corredera de dosificación cerrada, incluso si va a ser durante poco 
tiempo, desconectar el accionamiento de la máquina.

 Abrir lo suficiente la corredera de dosificación para que el agitador pueda ex-
pulsar sin problemas la arena o la sal mojada.

 Embragar despacio el eje tomafuerza con el motor del tractor a bajas revolu-
ciones para evitar daños del accionamiento agitador. 

 Para desconectar el agitador, el depósito debe estar vacío.

 Tener en cuenta las instrucciones para el montaje y desmontaje del agitador 
RWK AX 180 en las instrucciones de montaje correspondientes. Véase tam-
bién el capítulo 9.5.1: Desmontar agitador, página 109.

 Debido al efecto higroscópico de la sal, usar la máquina solo con una lona de 
cubierta.

 Evitar el almacenamiento prolongado de sal en el depósito. 

n ADVERTENCIA

Peligro de lesiones por medio de dispersión

El escape de medio de dispersión puede producir lesiones.

 Expulsar a todas las personas de la zona de peligro.

AVISO

En función de la calidad y en condiciones idóneas, la sal gema también se pue-
de dispersar con el agitador AX 140. 

AVISO

Una limpieza de la máquina tras cada uso previene la existencia de acumula-
ciones en el suelo del depósito. De esa forma, evitará el desgaste del agitador 
y aumentará la seguridad de uso de su máquina.
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8.6 Dispersión de sal seca

Tener en cuenta al efectuar la dispersión de sal seca

 Usar agitador RWK AX 220. Véase 11.6.4: RWK AX 220, página 123.

 Tener en cuenta el máximo de revoluciones del eje tomafuerza de 540 rpm o 
las revoluciones del disco de dispersión de 230 rpm.

 Desconectar accionamiento antes de cada trayecto de transporte.

 Con la corredera de dosificación cerrada, incluso si va a ser durante poco 
tiempo, desconectar el accionamiento de la máquina.

 Abrir lo suficiente la corredera de dosificación para que el agitador pueda ex-
pulsar sin problemas la sal seca.

 Embragar despacio el eje tomafuerza con el motor del tractor a bajas revolu-
ciones para evitar daños del accionamiento agitador. 

 Para desconectar el agitador, el depósito debe estar vacío.

 Tener en cuenta las instrucciones para el montaje y desmontaje del agitador 
RWK AX 220 en las instrucciones de montaje correspondientes. Véase tam-
bién el capítulo 9.5.1: Desmontar agitador, página 109.

 Debido al efecto higroscópico de la sal, usar la máquina solo con una lona de 
cubierta.

 Evitar el almacenamiento prolongado de sal en el depósito.

n ADVERTENCIA

Peligro de lesiones por medio de dispersión

El escape de medio de dispersión puede producir lesiones.

 Expulsar a todas las personas de la zona de peligro.

AVISO

En función de la calidad y en condiciones idóneas, la sal seca gema también se 
puede dispersar con el agitador RWK AX 140. 

AVISO

Una limpieza de la máquina tras cada uso previene la existencia de acumula-
ciones en el suelo del depósito. De esa forma, evitará el desgaste del agitador 
y aumentará la seguridad de uso de su máquina.

AVISO

Si el efecto del agitador no fuese suficiente, bloquee el dedo central con un tor-
nillo M6. 
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8.7 Dispersión de fertilizante granulado

Tener en cuenta al efectuar la dispersión de fertilizante granulado

 Usar agitador RWK AX 140. Véase 11.6.1: RWK AX 140, página 122.

 Tener en cuenta el máximo de revoluciones del eje tomafuerza de 1000 rpm 
o las revoluciones del disco de dispersión de 430 rpm.

 Desconectar accionamiento antes de cada trayecto de transporte.

 Con la corredera de dosificación cerrada, incluso si va a ser durante poco 
tiempo, desconectar el accionamiento de la máquina.

 Abrir lo suficiente la corredera de dosificación para que el agitador pueda ex-
pulsar sin problemas el fertilizante.

 Embragar despacio el eje tomafuerza con el motor del tractor a bajas revolu-
ciones para evitar daños del accionamiento agitador. 

 Para desconectar el agitador, el depósito debe estar vacío.

 Tener en cuenta las instrucciones para el montaje y desmontaje del agitador 
RWK AX 140 en las instrucciones de montaje correspondientes. Véase tam-
bién el capítulo 9.5.1: Desmontar agitador, página 109.

n ADVERTENCIA

Peligro de lesiones por medio de dispersión

El escape de medio de dispersión puede producir lesiones.

 Expulsar a todas las personas de la zona de peligro.

AVISO

Una limpieza de la máquina tras cada uso previene la existencia de acumula-
ciones en el suelo del depósito. De esa forma, evitará el desgaste del agitador 
y aumentará la seguridad de uso de su máquina.
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8.8 Dispersión de mezcla de sal y gravilla

Tener en cuenta al efectuar la dispersión de mezcla de sal y gravilla

 Usar agitador RWK AX 240. Véase 11.6.5: RWK AX 240, página 124.

 Tener en cuenta el máximo de revoluciones del eje tomafuerza de 450 rpm o 
las revoluciones del disco de dispersión de 200 rpm.

 Desconectar accionamiento antes de cada trayecto de transporte.

 Con la corredera de dosificación cerrada, incluso si va a ser durante poco 
tiempo, desconectar el accionamiento de la máquina.

 Abrir lo suficiente la corredera de dosificación para que el agitador pueda ex-
pulsar sin problemas la mezcla de sal y gravilla.

 Embragar despacio el eje tomafuerza con el motor del tractor a bajas revolu-
ciones para evitar daños del accionamiento agitador. 

 Para desconectar el agitador, el depósito debe estar vacío.

 Tener en cuenta las instrucciones para el montaje y desmontaje del agitador 
RWK AX 240 en las instrucciones de montaje correspondientes. Véase tam-
bién el capítulo 9.5.1: Desmontar agitador, página 109.

A temperaturas bajo cero, el medio de dispersión húmedo puede congelarse en 
el depósito y al conectar el eje tomafuerza dañar el agitador. 

 Cerciorarse de que el medio de dispersión no se congele en el depósito.

 No dejar la máquina llena durante toda la noche al aire libre.

 Mantener seco el medio de dispersión.

n ADVERTENCIA

Peligro de lesiones por medio de dispersión

El escape de medio de dispersión puede producir lesiones.

 Expulsar a todas las personas de la zona de peligro.

AVISO

Una limpieza de la máquina tras cada uso previene la existencia de acumula-
ciones en el suelo del depósito. De esa forma, evitará el desgaste del agitador 
y aumentará la seguridad de uso de su máquina.

AVISO

Al efectuar la dispersión de mezcla de sal y gravilla, pueden formarse puentes 
a través del agitador.

 En ese caso, reducir cantidad de sal o usar un medio de dispersión seco.
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8.9 Vaciado de cantidades residuales

Para la conservación de su máquina y un modo de dispersión sin averías, reco-
mendamos el vaciado inmediato después de cada uso.

1. Desconectar accionamiento y apagar motor del tractor.

2. Poner lona bajo la máquina para recoger el medio de dispersión o colocar un 
depósito colector suficientemente grande debajo de la salida.

3. Reducir por completo el límite de anchura de dispersión.

4. Abrir por completo las correderas de dosificación.

5. Encender el motor del tractor y el accionamiento de la máquina y vaciar el 
depósito hasta que deje de salir medio de dispersión.

6. Apagar accionamiento de la máquina y motor del tractor. Extraer la llave de 
contacto del tractor.

7. Con la corredera de dosificación abierta mover hacia un lado y hacia el otro 
el punto de salida hasta que caigan todos los restos de medio de dispersión.

n ADVERTENCIA

Peligro de aplastamiento y de corte en la zona del ajuste de la 
cantidad de dispersión

Al aflojar el tornillo de apriete del tope de cantidad de dosificación, 
la palanca de la corredera puede moverse de forma inesperada 
hacia atrás, contra el extremo de la ranura de guía y lesionar gra-
vemente los dedos.

 Aflojar el tornillo de apriete del tope de cantidad de dosifica-
ción solo cuando la corredera de dosificación esté cerrada.

 No introducir nunca los dedos en la ranura de guía del 
ajuste de la cantidad de dispersión.

 Si estaciona la máquina sola (sin tractor), abra por com-
pleto la corredera de dosificación. El cilindro hidráulico está 
en el tope del extremo, el muelle de recuperación sigue ten-
sado.

n ADVERTENCIA

Peligro de lesiones por piezas giratorias de la máquina y me-
dio de dispersión

El contacto con las piezas giratorias de la máquina (eje articulado, 
disco de dispersión) puede provocar contusiones, excoriaciones y 
magulladuras. Las partes corporales o los objetos pueden quedar 
atrapados o ser arrastrados.

El escape de medio de dispersión puede producir lesiones.

 Con la máquina en marcha, no se detenga en la zona de 
las piezas giratorias de la máquina.

 Expulsar a todas las personas del área de peligro de la 
máquina antes del vaciado de cantidades residuales. 
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9 Mantenimiento y conservación

9.1 Seguridad

En caso de trabajos de mantenimiento y conservación, deberá contar con peli-
gros adicionales, que no se producen durante el servicio de la máquina.

Realice los trabajos de cuidado y de mantenimiento siempre con la máxima aten-
ción. Trabaje de forma especialmente cuidadosa y con consciencia de los peligros.

Preste especial atención a las siguientes indicaciones:

 los trabajos de soldadura y los trabajos en los sistemas eléctrico e hidráulico 
solo deben ser realizados por técnicos especialistas;

 Al trabajar en la máquina elevada existe peligro de vuelco. asegurar la má-
quina mediante elementos de apoyo apropiados.

 En las piezas móviles automáticas (palanca de regulación, corredera de do-
sificación) existe peligro de aplastamiento y corte. En el mantenimiento 
preste atención a que nadie permanezca en la zona de las piezas móviles.

 Las piezas de repuesto deben cumplir, como mínimo, las especificaciones 
técnicas determinadas por el fabricante. Esto debe ocurrir p. ej., con RAUCH 
las piezas de repuesto originales.

 Antes de iniciar todos los trabajos de limpieza, mantenimiento y conserva-
ción, así como en caso de la reparación de una avería en el motor del tractor, 
estacione y espere a que todas las piezas en rotación de la máquina se ha-
yan detenido.

 Los trabajos de reparación solo deben realizarse en un taller especializado y 
con la correspondiente instrucción y autorización.

9.2 Piezas de desgaste y uniones atornilladas

9.2.1 Comprobar piezas de desgaste

Son piezas de desgaste: aleta de dispersión, agitador, suelo del depósito y 
anillo de desgaste.

 Comprobar las piezas de desgaste.

Si estas piezas muestran indicios de desgaste, deformaciones o agujeros reco-
nocibles, deberán sustituirse, ya que de lo contrario el cuadro de dispersión será 
erróneo.

La vida útil de las piezas de desgaste depende, entre otras cosas, del medio de 
dispersión utilizado.

AVISO

Los mayores trabajos de mantenimiento deben ser realizados por su distribuidor.

AVISO

Preste atención también a las indicaciones de advertencia en el capítulo 
3: Seguridad, página 5. Preste atención especialmente a las indicaciones en la 
sección 3.8: Mantenimiento y conservación, página 13.
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9.2.2 Comprobar uniones atornilladas

Las uniones atornilladas están apretadas y aseguradas de fábrica con el par de 
apriete necesario. Las vibraciones y sacudidas, en especial en las primeras ho-
ras de servicio, pueden aflojar las uniones atornilladas.

 En el caso de una máquina nueva, comprobar después de aproximadamente 
30 horas de servicio el apriete de todas las uniones atornilladas.

 Comprobar regularmente, no obstante, como mínimo antes del comienzo de 
una nueva temporada de dispersión, el apriete de todas las uniones atorni-
lladas.

Algunos componentes, p. ej., aletas de dispersión, están montados con tuercas 
de autobloqueo. Al montar estos componentes utilice siempre tuercas de auto-
bloqueo nuevas.

9.3 Limpieza

Para la conservación de su máquina, recomendamos una limpieza inmediata 
después de cada aplicación con un chorro de agua suave.

Para evitar el peligro preste especial atención a las siguientes indicaciones:

 Limpiar las máquinas engrasadas exclusivamente en puntos de lavado con 
separador de aceite.

 En caso de limpieza con alta presión, nunca orientar el chorro de agua direc-
tamente hacia las señales de advertencia, dispositivos eléctricos, componen-
tes hidráulicos y cojinetes deslizantes.

Después de la limpieza recomendamos tratar la máquina seca, en especial las 
piezas de acero fino, con un agente anticorrosión no contaminante.
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9.4 Regular el ajuste de las correderas de dosificación

Compruebe el ajuste de la corredera de dosificación, para saber si se abre de 
forma uniforme, antes de cada temporada de dispersión, dado el caso, también 
durante la temporada de dispersión.

Desenganchar muelle de recuperación y cilindro de ajuste:

Para la comprobación del ajuste de la corredera de dosificación, los elementos 
mecánicos deben moverse libremente.

Comprobar:

3. abrir cubierta para el mantenimiento;

4. desmontar agitador.

n PELIGRO

Peligro de aplastamiento y de corte.

Al trabajar en las piezas móviles automáticas (palanca de regula-
ción, corredera de dosificación) existe peligro de aplastamiento y 
corte.

En todos los trabajos de ajuste, tenga en cuenta los puntos cortan-
tes de la abertura y la corredera de dosificación.

 Apagar el motor del tractor. Extraer la llave de encendido.
 Abrir por completo las correderas de dosificación.
 No accione la corredera hidráulica de dosificación durante 

trabajos de ajuste.

1. Desenganchar muelle de re-
cuperación con la palanca de 
ajuste.

2. Desenganchar cilindro eléc-
trico o cilindro hidráulico.

Imagen 9.1: Desenganchar muelle de recu-
peración
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7. Empujar la corredera de dosificación contra los pernos.

8. Apretar tornillo de apriete.

 Asegurar el perno.

 El tope en el arco graduado inferior (escala de dosificación) se encuen-
tra en el valor de escala 24. Si la posición no es correcta, deberá ajus-
tarse de nuevo la escala.

Ajustar:

La corredera de dosificación se encuentra en la posición del paso de trabajo 7 
(presionada ligeramente contra los pernos).

9. Soltar tornillos de fijación [1] situados en el arco graduado.

Imagen 9.3: Escala de ajuste de la corredera de dosificación

10. Desplazar el arco graduado de tal forma que el valor de escala 24 se en-
cuentre exactamente bajo el indicador del elemento de indicación.

11. Volver a atornillar el arco graduado con los tornillos de fijación.

12. Retirar el perno.

13. Enganchar cilindro eléctrico o cilindro hidráulico.

14.  Enganchar muelle de recuperación.

15. Montar agitador y cerrar la cubierta para el mantenimiento.

5. Usar un perno [1] con un diá-
metro de 25 mm.

6.  Poner el perno en la abertu-
ra de dosificación.

Imagen 9.2: Perno en la abertura de dosifi-
cación

1 1
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9.5 Comprobar desgaste del agitador

9.5.1 Desmontar agitador

El agitador está sujeto por un cierre de bayoneta.

1. abrir cubierta para el mante-
nimiento;

2. Girar agitador en el sentido 
de las agujas del reloj hasta 
el tope.

3. Extraer hacia arriba el agita-
dor.

Imagen 9.4: Desmontar agitador

AVISO

El montaje del agitador es en el orden inverso. Tener en cuenta que el cierre de 
bayoneta del agitador encaje de forma segura.

 Lubricar con grasa el cierre de bayoneta del agitador.
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9.5.2 Comprobar desgaste del agitador RWK AX 140

Si el medio de dispersión no fluyera uniformemente por la abertura de dosifica-
ción, deberá renovarse el dedo agitador.

 Comprobar daños y desgaste del elemento de plástico [1].

 En caso de mucho desgaste, renovar el elemento de plástico.

 Comprobar daños y desgaste del dedo agitador [2].

 Si los dedos agitadores están muy desgastados, pueden romperse y de-
ben sustituirse.

 El dedo agitador no puede estar doblado.

9.5.3 Comprobar desgaste del agitador RWK AX 160

[1] Elemento de plástico
[2] Dedo agitador

Imagen 9.5: Agitador RWK AX 140

 Comprobar daños y desgas-
te del agitador.

Imagen 9.6: Agitador RWK AX 160
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9.5.4 Comprobar desgaste del agitador RWK AX 180

 Comprobar daños y desgaste del elemento de plástico [1].

 En caso de mucho desgaste, renovar el elemento de plástico.

 Comprobar daños y desgaste del dedo agitador [2].

 Si los dedos agitadores están muy desgastados, pueden romperse y de-
ben sustituirse.

 Los dedos agitadores no deben estar doblados.

 Comprobar facilidad de movimiento de la junta cardán [3].

[1] Elemento de plástico
[2] Dedo agitador
[3] Junta cardán

Imagen 9.7: Agitador RWK AX 180
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9.5.5 Comprobar desgaste del agitador RWK AX 220

 Comprobar daños y desgaste del elemento de plástico [1].

 En caso de mucho desgaste, renovar el elemento de plástico.

 Comprobar daños y desgaste del dedo agitador [2].

 Si los dedos agitadores están muy desgastados, pueden romperse y de-
ben sustituirse.

 Los dedos agitadores no deben estar doblados.

[1] Elemento de plástico
[2] Dedo agitador
[3] Junta cardán

Imagen 9.8: Agitador RWK AX 220
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9.5.6 Comprobar desgaste del agitador RWK AX 240

 Comprobar daños y desgaste de las cadenas [1].

 En caso de mucho desgaste, renovar las cadenas.

 Comprobar daños y desgaste del dedo agitador [2].

 Si los dedos agitadores están muy desgastados, pueden romperse y de-
ben sustituirse.

 Los dedos agitadores no deben estar doblados.

9.5.7 Comprobar desgaste del anillo de desgaste

Indicaciones de montaje del anillo de desgaste

 Dirigir la ranura hacia la abertura de dosificación.

 El anillo de desgaste debe estar sobre la placa base.

[1] Cadenas
[2] Dedo agitador

Imagen 9.9: Agitador RWK AX 240

 Comprobar daños y desgas-
te del anillo de desgaste.

Imagen 9.10: Anillo de desgaste
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9.5.8 Comprobar el desgaste del anillo de tope situado en el depósito

9.6 Cambiar aletas de dispersión

Puede sustituir las aletas de dispersión que estén desgastadas.

Determinación del tipo de aletas de dispersión:

Cambio de la aleta de dispersión:

Imagen 9.12: Soltar los tornillos de la aleta de dispersión

 Comprobar daños y desgas-
te del anillo de tope situado 
en el depósito.

Imagen 9.11: Anillo de tope situado en el de-
pósito

n ATENCIÓN

Coincidencia de los tipos de aletas de dispersión

El tipo y el tamaño de las aletas de dispersión están adaptados al 
disco de dispersión.

 Monte únicamente las aletas de dispersión permitidas para 
el disco correspondiente.
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1. Aflojar las tuercas de autobloqueo de la aleta de dispersión y retirar la aleta.

2. Colocar la nueva aleta de dispersión en el disco de dispersión. Preste aten-
ción a que el disco de dispersión sea el correcto.

Imagen 9.13: Utilizar tuercas nuevas de autobloqueo

3. Atornillar aletas de dispersión. Utilice para ello siempre tuercas de autoblo-
queo nuevas

9.7 Aceite de engranaje

9.7.1 Cantidad y clases

El engranaje se debe llenar con aprox. 0,35 l de aceite de engranaje.

Todos los aceites de la especificación SAE 85W-90 API GL-5 son apropiados 
para el llenado del engranaje. Algunos de estos aceites están relacionados en la 
siguiente tabla:

Fabricante Tipos de aceite

Aral Aceite de engranaje HYP 
85W-90

Esso Gear Oil GX-D 85W-90

AVISO

Utilice siempre la misma clase de aceite.

 Nunca mezclar.
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9.7.2 Comprobar el nivel de aceite

En circunstancias normales, el engranaje no requiere mantenimiento y no debe 
engrasarse.

Requisitos:

 Para comprobar el nivel de aceite y para llenarla, la máquina se encuentra en 
posición horizontal.

 Parar el motor y el eje tomafuerza del tractor y retirar llave de encendido del 
tractor.

Imagen 9.14: Tornillo de control de nivel de aceite de aceite de engranaje

[1] Tornillo de control de nivel de aceite de aceite de engranaje

Comprobar el nivel de aceite:

 Abrir tornillo de control de nivel de aceite.

 El nivel de aceite es correcto cuando el aceite alcanza el canto inferior del 
orificio.

Llenar aceite:

 Utilizar únicamente aceite de engranaje SAE 85W-90.

 Abrir tornillo de control.

 Introducir aceite de engranaje por el orificio de llenado hasta que el nivel de 
aceite en el tornillo de control alcance el canto inferior del orificio.

 Cerrar tornillo de control.

1
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9.8 Plan de lubricación

Puntos de lubricación Lubricante Observaciones

Eje articulado Grasa Véase el manual de instrucciones del terminal 
fabricante.

Corredera de dosificación
Corredera lateral central

Grasa, aceite Mantener un funcionamiento suave y engrasar 
periódicamente.

Rótulas brazo superior e
inferior

Grasa Engrasar regularmente.

Articulaciones, casquillos Grasa, aceite Están diseñadas para un funcionamiento en se-
co; no obstante deben engrasarse ligeramente.

Ajuste del punto de salida 
del suelo ajustable

Aceite Mantener un funcionamiento suave y engrasar 
periódicamente.

Engrasar al final de la temporada.

Agitador base de bayoneta Grasa Mantener un funcionamiento suave y engrasar 
periódicamente.

Engrasar al final de la temporada.

Junta cardán 
Agitadores 
RWK AX 180/220

Grasa, aceite Mantener un funcionamiento suave y engrasar 
periódicamente.

Engrasar al final de la temporada.
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10 Averías y posibles causas

n PELIGRO

Peligro de lesión o de accidente debido a reparaciones de 
averías no realizadas o no realizadas correctamente

Una reparación de una avería con retraso o no realizada correcta-
mente por personal no cualificado suficientemente conlleva ries-
gos incalculables con consecuencias negativas para las 
personas, máquina y medioambiente.

 Haga reparar inmediatamente las averías producidas.
 Repare usted mismo la avería sólo si dispone de las cualifi-

caciones correspondiente.

Avería Posible causa/medida

Distribución irregular del medio de 
dispersión

 Quitar incrustaciones de medio de dispersión en el disco 
de dispersión, las aletas de dispersión y la salida.

 Aletas de dispersión desgastadas. Sustituir aletas de dis-
persión.

 Las correderas de apertura no se abren completamente. 
Comprobar el funcionamiento de las correderas de aper-
tura.

 Punto de extracción mal ajustado. Corregir ajuste.

La alimentación de medio de dis-
persión al disco de dispersión es 
irregular

 Revisar agitador y sustituir si fuese necesario.

 Limpiar taponamientos.

El disco de dispersión oscila.  Comprobar el apriete.

La corredera de dosificación no 
abre.

 La corredera de dosificación cede con dificultad. Com-
probar la suavidad de las compuertas, palancas y articu-
laciones, y corregirla si fuese necesario.

 Comprobar el muelle de tracción.

 La moldura reductora está sucia en la conexión de lati-
guillo del acoplamiento de inserción.

 La alimentación de corriente hacia el actuador se ha in-
terrumpido.

La corredera de dosificación abre 
muy lentamente.

 Limpiar la moldura de estrangulación. La moldura se en-
cuentra en la conexión de latiguillo del acoplamiento de 
inserción.

El agitador no funciona.  Comprobar desgaste.

 Comprobar daños y desgaste de los pasadores de suje-
ción.
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Taponamientos de las aberturas 
de dosificación por: Terrones de 
medio de dispersión, medio de 
dispersión húmedo, otras impure-
zas (hojas, paja, restos de sacos)

 Limpiar taponamientos. Para ello:

1. parar el tractor, extraer la llave de encendido,

2. abrir correderas de dosificación,

3. colocar debajo un recipiente de recogida,

4. Limpiar la salida desde abajo con una varilla de madera 
o palanca de ajuste y perforar la abertura de dosificación,

5. quitar cuerpos extraños del depósito,

6. Cerrar la corredera de dosificación.

 o con el agitador en marcha efectuar un vaciado rápido 
con la unidad de mando QUANTRON-K2.

El disco de dispersión no gira o se 
para de pronto tras la conexión.

Al utilizar un eje articulado con seguro de perno de seguridad 
para cizallar:

 Comprobar el seguro del perno para cizallar y, en caso 
necesario, cambiar el perno para cizallar (véase el ma-
nual de instrucciones del fabricante del eje articulado).

En caso de accionamiento hidráulico (H y HydroControl):

 verificar el conector enchufable de los latiguillos hidráulicos

 verificar el conector enchufable del cable de la máquina.

Avería Posible causa/medida
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11 Lista del equipamiento especial disponible

11.1 Control remoto eléctrico (corredera de dosificación y límite de anchura de 
dispersión)

Con el control remoto eléctrico se pueden manejar el límite de anchura de dis-
persión y la corredera de dosificación del tractor. 

Para el control remoto eléctrico necesita una conexión de 12 V (toma de corrien-
te-bipolar) en el tractor.

11.2 Control remoto hidráulico (corredera de dosificación)

Con el control remoto hidráulico se puede manejar la corredera de dosificación 
del tractor. 

11.3 Suplementos

Con un suplemento en el depósito, usted puede aumentar la capacidad del de-
pósito de la máquina.

Los suplementos se atornillan al aparato básico.

11.4 Lona de cubierta del depósito

Al utilizar una lona de cubierta del depósito, podrá proteger el medio de disper-
sión ante el agua y la humedad. 

Las lonas de cubierta del depósito se atornillan tanto al aparato básico como a 
los suplementos adicionales montado en el depósito.

AVISO

Encontrará una vista general de los suplementos y combinaciones de suple-
mentos en el capítulo 4.5: Datos técnicos de los suplementos y combinaciones 
de suplementos, página 30.

Lona de cubierta del depósito  Aplicación

AP-X 2, plegable  Aparato básico: AXEO 2.1

 Suplemento AX 100

AP-X 6, plegable  Aparato básico: AXEO 6.1

AP-X 18, plegable  Aparato básico: AXEO 18.1

 Suplementos: AX 250, AX 500, AX 750
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11.5 Guardabarros de la abonadora

11.6 Agitadores

11.6.1 RWK AX 140

11.6.2 RWK AX 160

Guardabarros 
de la abonadora

Dimensiones eln cm 
(an. x alt.)

 Aplicación

STS 2 120 x 100  Aparato básico AXEO 2.1

 Aparato básico AXEO 6.1

STS 6 150 x 100  Aparato básico AXEO 2.1

 Aparato básico AXEO 6.1

STS 18 180 x 125  Aparato básico AXEO 18.1

STS 20 190 x 140  Aparato básico AXEO 18.1

El agitador RWK AX 140 es para 
fertilizante granulado.

En casos excepcionales, con el 
RWK AX 140 también se puede 
distribuir sal seca que fluya bien.

Imagen 11.1: Agitador RWK AX 140

El agitador RWK AX 160 es para 
gravilla.

Imagen 11.2: Agitador RWK AX 160
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11.6.3 RWK AX 180

11.6.4 RWK AX 220

n ATENCIÓN

Daños materiales por combinación errónea de agitador/me-
dio de dispersión

La dispersión de gravilla con el agitador RWK AX 180 o RWK AX 
220 puede provocar daños en el engranaje y en los motores 
hidráulicos.

 Usar solamente medio de dispersión permitido para el agi-
tador instalado.

El agitador RWK AX 180 es para 
arena y sal mojada.

Imagen 11.3: Agitador RWK AX 180

El agitador RWK AX 220 es para 
sal seca.

Imagen 11.4: Agitador RWK AX 220
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11.6.5 RWK AX 240

11.7 Adaptador para montaje en categoría 1N

Este adaptador es para la AXEO 2.1 con el fin de que la máquina se pueda ins-
talar en un tractor con categoría 1N. 

11.8 Iluminación BLO 18

La iluminación se incluye de serie en la máquina AXEO 18.1. Las máquinas 
AXEO 2.1 y AXEO 6.1 puede estar equipadas con iluminación.

11.9 Eje articulado con embrague de trinquete

El acoplamiento del embrague de trinquete limita el par de giro en caso de so-
brecarga.

El agitador RWK AX 240 es para 
mezcla de gravilla y sal.

Imagen 11.5: Agitador RWK AX 240

AVISO

El uso del adaptador para la máquina AXEO 2.1 reduce la carga útil máxima 
permitida a 300 kg.

Iluminación  Aplicación

BLO 18  Alumbrado hacia atrás

 sin panel de advertencia

AVISO

Los aparatos de acoplamiento están sujetos a las normas de alumbrado del re-
glamento de circulación. Se debe observar la normativa vigente en el país co-
rrespondiente.
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12 Eliminación

12.1 Seguridad

n ADVERTENCIA

Contaminación del medioambiente debido a la eliminación in-
adecuada del aceite hidráulico y de engranajes

Los aceites hidráulicos y de engranajes no son completamente 
biodegradables. Por esta razón no está permitido que el aceite lle-
gue al medioambiente de forma incontrolada.

 Recoja o encauce el aceite derramado con arena, tierra o 
material absorbente.

 Recoja el aceite hidráulico o de engranajes en un recipiente 
previsto para tal fin y elimínelo siguiendo la normativa ofi-
cial.

 Evite que los derrames y la entrada de aceite accedan a la 
canalización.

 Evite la entrada de aceite en el desagüe mediante barreras 
de arena o de tierra, o mediante otras medidas de bloqueo 
adecuadas.

n ADVERTENCIA

Contaminación del medioambiente debido a la eliminación in-
adecuada del material de embalaje

El material de embalaje contiene combinaciones químicas que es 
necesario tratar.

 Ocuparse del material de embalaje en una empresa de eli-
minación de residuos con la correspondiente autorización.

 Tener en cuenta la normativa nacional. 
 No quemar ni verter a la basura doméstica el material de 

embalaje.

n ADVERTENCIA

Contaminación del medioambiente debido a la eliminación in-
adecuada de partes integrantes

Si la eliminación no es correcta existe peligro para el medioam-
biente.

 Eliminación sólo a cargo de una empresa autorizada.
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12.2 Eliminación

Los siguientes puntos son válidos de forma ilimitada. Establezca y lleve a cabo 
las medidas resultantes de los mismos conforme a la legislación nacional.

1. Encargar la extracción de partes y sustancias auxiliares y el servicio de la 
máquina al personal especializado.

Separarlas por tipos.

2. Encargar la eliminación de los productos de desecho a empresas autoriza-
das siguiendo la normativa y la legislación local para materiales de reciclaje 
o basura especial.
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13 Cálculo de carga de eje

Para el cálculo necesitará los siguientes datos:

n ATENCIÓN

Peligro de sobrecarga

El acoplamiento de aparatos en el varillaje de tres puntos delan-
tero y trasero no debe conllevar un exceso del peso total permi-
tido. El eje delantero del tractor debe soportar siempre como 
mínimo un 20 % del peso sin carga del tractor.

 Antes de utilizar el aparato asegúrese de que se cumplen 
estas condiciones.

 Realice los siguientes cálculos o pese la combinación de 
tractor - aparato.

Comprobación del peso total, de 
las cargas de eje, de la capaci-
dad de carga de los neumáticos y 
del lastre mínimo necesario.

Imagen 13.1:Cargas y pesos

Símbolo 
[Unidad]

Significado Examen (pie 
de página de 
la tabla)

TL [kg] Peso en vacío del tractor [1]

TV [kg] Carga del eje delantero del tractor vacío [1]

TH [kg] Carga del eje trasero del tractor vacío [1]

GV [kg] Peso total aparato de acoplamiento delantero / lastre 
frontal

[2]

GH [kg] Peso total aparato de acoplamiento trasero / lastre 
trasero

[2]

a [m] Distancia entre centro de gravedad del aparato de 
acoplamiento delantero / lastre frontal y del centro 
del eje delantero

[2], [3]

b [m] Distancia entre ejes del tractor [1], [3]

c [m] Distancia entre el centro del eje trasero y el centro de 
la bola de brazo inferior

[1], [3]

G

T
T

G
V

V
H

H

a b c d
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[1] Véase el manual de instrucciones del tractor
[2] Consulte la lista de precios y/o el manual de instrucciones del aparato
[3] Medición

d [m] Distancia entre el centro de la bola de brazo inferior 
y el centro de gravedad del aparato de acoplamiento 
trasero / lastre trasero

[2]

Símbolo 
[Unidad]

Significado Examen (pie 
de página de 
la tabla)

Equipamiento accesorio trasero o combinaciones traseras-delanteras

Cálculo del lastre mínimo frontal GV 

min

Introduzca el lastre mínimo calculado en la tabla.

GVmin

GH c d+( )• TV b 0 2 TL b••,+•–( )
a b+

---------------------------------------------------------------------------------------------=

Aparato de acoplamiento delantero

Cálculo del lastre mínimo trasero GH 

min

Introduzca el lastre mínimo calculado en la tabla.

GH min

GV a• TH b 0 45 TL b••,+•–( )
b c d+ +

----------------------------------------------------------------------------------=

Si el aparato de acoplamiento delantero (GV) es más ligero que el lastre mínimo delantero (GV-

min), el peso del aparato de acoplamiento delantero tiene que aumentarse como mínimo al peso 
de lastre mínimo delantero.

Cálculo de la carga real del eje de-
lantero TV tat

Introduzca en la tabla la carga de eje delantero real calculada y la carga permitida indicada en el 
manual de instrucciones del tractor.

TVtat

GV a b+( )• TV b GH– c d+( )••+( )
b

-------------------------------------------------------------------------------------------=

Si el aparato de acoplamiento trasero (GH) es más ligero que el lastre mínimo trasero (GH min), 
el peso del aparato de acoplamiento trasero tiene que aumentarse como mínimo al peso de lastre 
mínimo trasero.

Cálculo del peso total real Gtat

Introduzca en la tabla el peso real calculado del tractor y el peso real permitido indicado en el 
manual de instrucciones.

Gtat GV TL GH+ +( )=
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Tabla de cargas de eje:

Cálculo de la carga real 
Carga del eje trasero TH tat

Introduzca en la tabla la carga de eje trasero real calculada y la carga permitida indicada en el 
manual de instrucciones del tractor.

THtat Gtat GVtat–( )=

Capacidad de carga de los neumáti-
cos

Introduzca el valor doble (dos neumáticos) de la capacidad de carga de neumáticos permitida 
(véanse p. ej. documentos del fabricante de los neumáticos) en la tabla.

Valor real según 
cálculo

Valor permitido se-
gún manual de ins-
trucciones

Capacidad de carga 
de neumáticos do-
ble permitida (dos 
neumáticos)

Lastre mínimo 
frontal / trasero

kg ⎯ ⎯

Peso total kg ≤ kg ⎯

Carga del eje de-
lantero

kg ≤ kg ≤ kg

Carga del eje tra-
sero

kg ≤ kg ≤ kg

¡El lastre mínimo tiene que colocarse en el tractor como aparato de acopla-
miento o peso de lastre!

Los valores calculados deben ser inferiores o iguales a los valores permitidos.
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Responsabilidad y garantía

Los aparatos RAUCH se fabrican con los métodos de producción más mo-
dernos y con un gran cuidado, siendo sometidos a numerosos controles.

Por ello, RAUCH ofrece 12 meses de garantía si se satisfacen las siguientes 
condiciones:

 la garantía se inicia con la fecha de compra.

 la garantía comprende los fallos en el material o los fallos de fabricación. 
En cuanto a la producción ajena (hidráulica, electrónica), respondemos 
únicamente en el marco de la responsabilidad del fabricante correspon-
diente. Durante el tiempo de garantía, se subsanarán gratuitamente los 
fallos en el material o los fallos de fabricación por medio de sustitución o 
corrección de piezas afectadas. Quedan expresamente excluidos otros 
derechos ulteriores como los derechos de devolución, de reducción de 
precio o de indemnización por daños no originados por el objeto entrega-
do. La garantía tiene validez en talleres autorizados con representación 
de fábrica de RAUCH o en fábrica.

 Quedan excluidas de la garantía las consecuencias de un desgaste lógi-
co, la suciedad, la corrosión y todos aquellos fallos causados por un ma-
nejo inadecuado, así como las influencias externas que pudiesen 
aparecer. Si se efectúan reparaciones o modificaciones de forma arbitra-
ria en el estado original, la garantía queda suprimida. Los derechos de 
indemnización expiran cuando no se hayan empleado piezas de repues-
to originales RAUCH. Observe, por esta razón, el manual de instruccio-
nes. Para solucionar cualquier duda, diríjase a nuestro representante de 
fábrica o directamente a la misma. Deberá presentarse en la fábrica la 
validez de los derechos de garantía, como muy tarde 30 días después de 
que se haya producido el daño. Indique la fecha de compra y el número 
de la máquina. De llevarse a cabo reparaciones para la garantía, estas 
tendrán lugar en talleres autorizados previa consulta con RAUCH o con 
su representación oficial. Mediante los trabajos de garantía no se prolon-
ga el tiempo de la misma. Los fallos de transporte no son fallos de fábrica 
y, por este motivo, no entran en la obligación de garantía del fabricante.

 Se excluye el derecho de indemnización por daños que no se origine en 
los propios aparatos de RAUCH. Esto incluye que queda excluida la res-
ponsabilidad por daños causados por fallos en el fertilizante. Las modifi-
caciones arbitrarias en los aparatos RAUCH pueden causar a daños y 
excluyen la responsabilidad del proveedor ante los mismos. En el caso 
de que el titular o un empleado de la dirección hayan actuado intencio-
nadamente o con negligencia grave y en aquellos casos en los que, de 
conformidad con la Ley de responsabilidad por productos, se responda 
ante fallos del objeto entregado por daños personales o materiales, la 
exoneración de responsabilidad del proveedor no tendrá validez. No ten-
drá tampoco validez en fallos de características que estén expresamente 
aseguradas, cuando el seguro tenga por objeto asegurar al ordenante 
ante daños que no se hayan originado propiamente por el objeto entre-
gado.




	Prólogo
	1 Uso conforme a lo previsto y declaración de conformidad UE
	1.1 Uso conforme a lo previsto
	1.2 Declaración de conformidad

	2 Indicaciones para el usuario
	2.1 Sobre este manual de instrucciones
	2.2 Estructura del manual de instrucciones
	2.3 Indicaciones sobre la presentación del texto
	2.3.1 Instrucciones e indicaciones
	2.3.2 Enumeraciones
	2.3.3 Referencias


	3 Seguridad
	3.1 Indicaciones generales
	3.2 Significado de las indicaciones de advertencia
	3.3 Información adicional acerca de la seguridad de la máquina
	3.4 Indicaciones para la empresa explotadora
	3.4.1 Cualificación del personal
	3.4.2 Formación
	3.4.3 Prevención de accidentes

	3.5 Indicaciones para la seguridad de servicio
	3.5.1 Levantamiento y desplazamiento de la máquina
	3.5.2 Estacionamiento de la máquina
	3.5.3 Llenado de la máquina
	3.5.4 Comprobaciones antes de la puesta en marcha
	3.5.5 Zona de peligro
	Imagen 3.1: Zonas de peligro en los aparatos de acoplamiento

	3.5.6 Servicio de marcha

	3.6 Uso del medio de dispersión
	3.7 Sistema hidráulico
	3.8 Mantenimiento y conservación
	3.8.1 Cualificación del personal de mantenimiento
	3.8.2 Piezas de desgaste
	3.8.3 Trabajos de mantenimiento y conservación

	3.9 Seguridad vial
	3.9.1 Comprobaciones antes de iniciar un desplazamiento
	3.9.2 Trayecto de transporte con la máquina

	3.10 Dispositivos de protección en la máquina
	3.10.1 Posición de los dispositivos de protección
	Imagen 3.2: Posición de los dispositivos de protección, indicaciones de advertencia y de instrucción y reflectores - delante
	Imagen 3.3: Posición de los dispositivos de protección, indicaciones de advertencia y de instrucción y reflectores - detrás
	Imagen 3.4: Protección de eje articulado

	3.10.2 Función de los dispositivos de protección
	Imagen 3.5: Soporte para cables y latiguillos


	3.11 Etiquetas adhesivas de indicaciones de advertencia y de instrucción
	3.11.1 Etiquetas adhesivas de indicaciones de advertencia
	3.11.2 Etiquetas adhesivas de advertencias de instrucción y placa de fábrica

	3.12 Equipo de iluminación con reflectores y reflectores laterales

	4 Datos técnicos
	4.1 Fabricante
	4.2 Descripción de la máquina
	4.2.1 Vista general de componentes, parte trasera (todos los tipos de máquina)
	Imagen 4.1: Vista general de componentes - parte trasera

	4.2.2 Vista general de componentes parte delantera, accionamiento del eje tomafuerza
	Imagen 4.2: Vista general de componentes - parte delantera

	4.2.3 Vista general de componentes, parte delantera, accionamiento hidráulico
	Imagen 4.3: Vista general de componentes: Accionamiento hidráulico

	4.2.4 Vista general de componentes, HydroControl (-HC)
	Imagen 4.4: Vista general de componentes: Ejemplo HydroControl (-HC)


	4.3 Variantes
	4.3.1 Accionamiento con eje articulado
	4.3.2 Accionamiento con motor hidráulico

	4.4 Datos técnicos del equipamiento básico
	4.5 Datos técnicos de los suplementos y combinaciones de suplementos

	5 Transporte sin tractor
	5.1 Indicaciones generales de seguridad
	5.2 Carga y descarga, estacionamiento

	6 Puesta en marcha
	6.1 Recepción de la máquina
	6.2 Requisitos del tractor
	6.3 Montar eje articulado (variantes H, Q, C)
	6.3.1 Comprobar longitud del eje articulado
	6.3.2 Acoplar/desacoplar el eje articulado
	Imagen 6.1: Abrir la protección de eje articulado.
	Imagen 6.2: Insertar el eje articulado en el muñón de engranaje.
	Imagen 6.3: Acoplar eje articulado.
	Imagen 6.4: Colocar la protección del eje articulado.
	Imagen 6.5: Asegurar la protección de eje articulado
	Imagen 6.6: Colocación de los cables y los latiguillos hidráulicos


	6.4 Acoplar la máquina al tractor
	6.4.1 Requisitos
	6.4.2 Acoplamiento de la máquina
	Imagen 6.7: Calcular altura de montaje


	6.5 Conectar accionamiento hidráulico (versión H-100/200, Q-100/200, C-100/200, Q-100/200-HC)
	Imagen 6.8: Válvula reguladora de caudal

	6.6 Conexión del accionamiento de correderas
	6.6.1 Conexión del accionamiento hidráulico de correderas (versión H)
	6.6.2 Conexión del accionamiento electrónico de correderas: AXEO, versión Q
	6.6.3 Conectar el accionamiento eléctrico de correderas: Variante C

	6.7 Conexión del actuador para el límite de anchura de dispersión (versión H)
	Imagen 6.9: Identificación de las unidades de control para el límite de anchura de dispersión

	6.8 Conexión de la iluminación
	6.9 Llenar máquina
	6.10 Estacionamiento y desacoplamiento de la máquina
	Imagen 6.10: Corredera de dosificación abierta, cilindro hidráulico en el tope del extremo


	7 Ajustes de máquina
	7.1 Vista general de las opciones de ajuste
	Imagen 7.1: Elementos de ajuste en AXEO

	7.2 Ajuste de revoluciones del disco de dispersión o del agitador
	7.2.1 Accionamiento del eje tomafuerza
	7.2.2 Accionamiento con motor hidráulico (variantes H-100/200, Q-100/200, C-100/200)

	7.3 Ajustar la cantidad de dispersión
	Imagen 7.2: Escala para ajustar la cantidad de dispersión

	7.4 Ajustar punto de salida
	Imagen 7.3: Cuadro de dispersión simétrico
	Imagen 7.4: Dispersión hacia la izquierda (visto desde el sentido de la marcha)
	Imagen 7.5: Dispersión hacia la derecha (visto desde el sentido de la marcha)
	Imagen 7.6: Centro de ajuste de punto de salida

	7.5 Ajuste del límite de anchura de dispersión
	Imagen 7.7: Límite de anchura de dispersión

	7.6 Opciones de ajuste con HydroControl (variante Q-100/200-HC)
	7.7 Ajuste de corredera lateral central
	Imagen 7.8: Límite recto hacia la derecha (dispersión hacia la izquierda)
	Imagen 7.9: ajuste de la corredera lateral central,

	7.8 Ajuste de las aletas de dispersión
	7.8.1 Aumento de densidad de dispersión en el lado derecho en sentido de la marcha
	Imagen 7.10: Sentido de giro del disco de dispersión
	Imagen 7.11: Densidad de dispersión derecha en sentido de la marcha

	7.8.2 Aumento de densidad de dispersión en el lado izquierdo en sentido de la marcha
	Imagen 7.12: Densidad de dispersión izquierda en sentido de la marcha


	7.9 Uso de la tabla de dispersión
	7.9.1 Indicaciones sobre la tabla de dispersión
	7.9.2 Lista de las tablas de dispersión
	7.9.3 Tabla de dispersión para gravilla (3/5 mm)
	7.9.4 Tabla de dispersión para arena
	7.9.5 Tabla de dispersión para sal gema
	7.9.6 Tabla de dispersión para sal salina
	7.9.7 Tabla de dispersión para fertilizante

	7.10 Prueba de giro
	7.10.1 Cálculo de la cantidad de salida nominal
	7.10.2 Llevar a cabo la prueba de giro


	8 Trabajo de dispersión
	8.1 Indicaciones generales
	8.2 Indicaciones generales sobre el agitador
	8.3 Instrucciones sobre el modo de dispersión
	8.4 Dispersión de gravilla
	8.5 Dispersión de arena o sal mojada
	8.6 Dispersión de sal seca
	8.7 Dispersión de fertilizante granulado
	8.8 Dispersión de mezcla de sal y gravilla
	8.9 Vaciado de cantidades residuales

	9 Mantenimiento y conservación
	9.1 Seguridad
	9.2 Piezas de desgaste y uniones atornilladas
	9.2.1 Comprobar piezas de desgaste
	9.2.2 Comprobar uniones atornilladas

	9.3 Limpieza
	9.4 Regular el ajuste de las correderas de dosificación
	Imagen 9.1: Desenganchar muelle de recuperación
	Imagen 9.2: Perno en la abertura de dosificación
	Imagen 9.3: Escala de ajuste de la corredera de dosificación

	9.5 Comprobar desgaste del agitador
	9.5.1 Desmontar agitador
	Imagen 9.4: Desmontar agitador

	9.5.2 Comprobar desgaste del agitador RWK AX 140
	Imagen 9.5: Agitador RWK AX 140

	9.5.3 Comprobar desgaste del agitador RWK AX 160
	Imagen 9.6: Agitador RWK AX 160

	9.5.4 Comprobar desgaste del agitador RWK AX 180
	Imagen 9.7: Agitador RWK AX 180

	9.5.5 Comprobar desgaste del agitador RWK AX 220
	Imagen 9.8: Agitador RWK AX 220

	9.5.6 Comprobar desgaste del agitador RWK AX 240
	Imagen 9.9: Agitador RWK AX 240

	9.5.7 Comprobar desgaste del anillo de desgaste
	Imagen 9.10: Anillo de desgaste

	9.5.8 Comprobar el desgaste del anillo de tope situado en el depósito
	Imagen 9.11: Anillo de tope situado en el depósito


	9.6 Cambiar aletas de dispersión
	Imagen 9.12: Soltar los tornillos de la aleta de dispersión
	Imagen 9.13: Utilizar tuercas nuevas de autobloqueo

	9.7 Aceite de engranaje
	9.7.1 Cantidad y clases
	9.7.2 Comprobar el nivel de aceite
	Imagen 9.14: Tornillo de control de nivel de aceite de aceite de engranaje


	9.8 Plan de lubricación

	10 Averías y posibles causas
	11 Lista del equipamiento especial disponible
	11.1 Control remoto eléctrico (corredera de dosificación y límite de anchura de dispersión)
	11.2 Control remoto hidráulico (corredera de dosificación)
	11.3 Suplementos
	11.4 Lona de cubierta del depósito
	11.5 Guardabarros de la abonadora
	11.6 Agitadores
	11.6.1 RWK AX 140
	Imagen 11.1: Agitador RWK AX 140

	11.6.2 RWK AX 160
	Imagen 11.2: Agitador RWK AX 160

	11.6.3 RWK AX 180
	Imagen 11.3: Agitador RWK AX 180

	11.6.4 RWK AX 220
	Imagen 11.4: Agitador RWK AX 220

	11.6.5 RWK AX 240
	Imagen 11.5: Agitador RWK AX 240


	11.7 Adaptador para montaje en categoría 1N
	11.8 Iluminación BLO 18
	11.9 Eje articulado con embrague de trinquete

	12 Eliminación
	12.1 Seguridad
	12.2 Eliminación

	13 Cálculo de carga de eje
	Índice alfabético
	Responsabilidad y garantía


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /All
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /sRGB
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /Arial-Black
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialUnicodeMS
    /MS-Gothic
    /MS-UIGothic
    /ReinischSymbol
  ]
  /NeverEmbed [ true
    /Arial-BlackItalic
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /Impact
    /LucidaConsole
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /TimesNewRomanMT-ExtraBold
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<


    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>



    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 6.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>


    /SKY <>

    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [300 300]
  /PageSize [651.969 878.740]
>> setpagedevice


